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Edinost in razlicnost

(...) Prav dobro se zavedam
da mi bo marsikdo o¢ital, kako
ne znam biti prazniski, kako da
ravno zdaj, ko se poloZaj bi-
stveno spreminja, vkljuéujem ¥
pogovor preteklost. No, pred-
vsem ne gre za preteklost, olf:
enem bi rekel, da za vladajodi
krog, tako v matici kakor tu-
kaj, ni bilo nikdar pravega tr:e-
nutka za pluralisticno miﬁl_]_(-
nje: zmeraj si kazil harmonijo,
kadarkoli si v 40 letih nastopil.
No, a kar se ie na?.a.d_njc le
izkazalo, kdo je v resnici kazl
in tako kazil, da bo teZko pu-
praviti skaZeno, je danes pc4
trebno, da se kakor v Sloveniji
tudi tukaj pri nas obrne kolo
zgodovine, Gre namreé za nuj-
nost radikalnih preosnov, zato
ne pridejo v postey sklepi, de-
klaracije, diplomatski obiski pri
Demosu in podobne mimikrii-
ske poteze, ampak spremembe
ustanove, ki se je zmeraj dc-
klarirala za nadstrankarske, v
pluralistiéno predstavnistvo slc-
veaskega prebivalstva v Furla-
niji — Julijski krajini. To je
ahzolutum, ki je alfa in omega
nasega obstanka.

Gre, ¢e naj se izrazim drugace,
za zmago drZavniske misli, ki
je zdaj vendar zajela slovenski
matiéni prostor in katern s¢
moramo aktivao pridruZiti. Zal
je bilo v preteklih letih ,dokaj
zamud®, kot bi rekel Preseren,
a drZzavniska zavest, o katerl
smo upali, da jo ustvarjamo v
vojnem ¢&asu, se je Sele zdaj
zadela pravilno oblikovati.

Tako se postopoma uresnicuje,
kar je po prvi svetovni vojski
zelo idealistiéno priSlo do iz-
raza v jugoslovanski zvezi, po
drugem svetovnem konfliktu pa
je novo slovensko vodstvo bile
izvrievalni organ ideolodko-dr-
Zaviniskega centralizma. Zato
je sedanja potrditev slovenske
samobitnosti nadaljevanje pre-
trganega razvoja, obenem pa
vrnitey v Evropo, to je uvelja-
vitey slovenskega marodnega
osebka kot edinstvenega pove-
zovalnega c¢lena med srednje-
evropskim in  sredozemskim
prostorom. (...)

Odlomek iz govora

pisatelja Borisa Pahorja

v trzafkem Kulturnem domu.
Primorski dnevnik,
15, feb. 1990, str. 12.
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-bo potrebno odgovoriti.

Programi, nacrti in moznosti

ETO 1989 je bilo Se eno lete, ki je temeljilo na oblikovanju slovenske na-
L rodne zavesti in v katerem je postala jasnejSa slika moZnosti zbliZevanja

Slovencev. Velikokrat je bila prilika za zbliZevanje in ojafevanje samoza-
vesti slovenskega naroda navkljub tistim na eni ali drugi strani, ki ne Zelijo
sprememb. Kot &e bi ideolo8ki bregovi bili absolutne neminljive in nespremen-
ljive duhovne stvarnosti, ki sestavljajo poseben svet in so po njih upodobljena
izkustvena bitja.

V tej smeri je 5S¢ vedno aktualna potreba po prebujanju duha wvsenarodne
vzajemnosti in vpreganja vseh ustvarjalnih ter duhovnih moéi. Ta pot slovenstva
pa se letos uravnava Se na druga manj abstraktna podro&ja. Kajti ne gre le za
predstavitev narodne samobitnosti, ampak Se za konkretnejSe uresniitve na
ravni Clovekovega vsakdanjega Zivljenja in uresnitevanja slovenske druzbe do
zdrave pluralistitne in demokratitne skupnosti.

Do sedaj Se niso bili dani pogoji za uradno sodelovanje slovenske polititne emi-
gracije z najvisjimi organi SRS; niso bili dani pogoji za sodelovanje z Zgodo-
vinskim inStitutom. Prav tako niso bhila mogoéa srefanja z uradnimi politiénimi
predstavniki. Pravzaprav bi tudi slovensko demokrati®no javnost v Sloveniji
utegnilo razoCarati, ¢e bi po Stiridesetletni doslednosti ravno v slutaju izrazitih
predstavnikov ,,zdravih sil* zamenjali kurz. Vendar pred nami so izivi, ki jim

Iz Slovenije in zamejstva ter tudi zdomstva prihajajo razne kulturne in politi¢ne
iniciative. Predvidoma marca bo Svet za kulturo sklical III. Zbor slovenskih
kulturnih delavecev. Nanj bodo vabili tudi kulturnike in znanstvenike iz zdom-
stva ne glede na politiéno prepricanje in opredelitev v preteklosti. Gre za prvi
poskus zasedanja vseh slovenskih kulturnikov iz vsega sveta. Da se tak zbor
sklite, je bil sklep II. Zbora. Namen zborovanja pa je ob debati izkristalizirati
tudi &m bolj konvergentne in komplementarne poglede na slovenstvo in nje-
govo prihodnost. ]

Lani 2. septembra je bil v Dragi osnovan Iniciativni odbor za razgovore za
Slovenski svetovni kongres, to je svetovna organizacija vseh Slovencev, ki naj
bi bila osnovana na nadstrankarskem slovenskem predstavniitvu., Vsekakor na-
¢rt, ki naj bi ne igral na kakrinekoli izkljufujofe ideoloSke strune ali postal
kongres kak3ne polititne organizacije. Moral pa bo opredeliti svoj zna&aj.

Kon&no pa — teprav to niso edine letofnje Siroke zasnove za slovensko javnost —
je Slovenska izseljenska matica v sodelovanju z raznimi ustanovami sprozila
program Sretanja v.moji deZeli 1990. Na programu imajo sreanja pevskih zbo-
rov, likovnikov, urednikov itd.

Slovenska kulturna akcija z zanimanjem sledi vsem dejavnostim v Sloveniji in
po svetu ter sproti in v skladu s svojimi pravili in tradicijo reSuje vsakokratne
izzive.

Pri vsem pa ji ne gre za nikakrine politi¢ne interese, temve¢ za uveljavljanje
kr&tanskih, slovenskih in demokrati®nih principov. S to zavestjo izoblikuje svojo
kulturno vlogo ter opozarja na nevarnosti, ki vsestransko prezijo nad Slovenci.
Nevarnost slovenskega zdomstva pa je ravno v samozavesti, ¢eS da je edino,
ki &uva nepopaten katolilki in slovenski obraz. Nasprotno pa iz Slovenije izha-
jajoti projekti grefijo premnogokrat v napa&ni zavesti, da je demokracija in
samostojnost slovenstva Ze dejstvo.

Pri tem gre samo za nekaj misli ob zatetku leta. Zelja odbora SKA pa je upo-
Stevati vsa stali¥fa njenih €lanov, naroénikov in prijateljev. Zato pozivamo vsa-
kega, ki ima v teh zadevah izdelana staliS¢a ali tehtna razmiSljanja, da jih
sporoi na urednistvo Glasa. Gradivo bo predmet okrogle mize, ki jo za letos
naértuje SKA.

Andrej Rot



Dr. Taras Kermauner v Sticni

odnosu do Boga

Ze v Tinjah in na Koroskem sploh marsikaj slovenskega
dozivim. Tako sem na primer ne le jaz, ampak je tudi
argentinska predsednica Slovenske dekliske organizacije,
ki zdaj Ze nekaj éasa sodeluje pri koroSki Katoliski mla-
dini v Celoveu, juristka Tekavéeva, doZivela tri predavanja
v Tinjskem domu o slovenski katoliski preteklosti v éasu
narodnega prebujanja. :

Se ve¢ moznosti pa se éloveku nudi, ée se z avtom preko
Ljubelja ali pa z vlakom preko RoZce in Jesenic popelje
v Slovenijo, ki zdaj dozivlja éas svojega vstajenja in demo-
kratiénega prebujenja.

Tako sem se mogel udelezili vrste predavanj, ki jih je
imel najnovejsi prijatelj argentinskih Slovencev dr. Taras
Kermauner v prvih februarskih dneh letos v samostanu
Stiéna o temi: Zgoreli pesnik France Balanti¢ in njegov
odnos do Boga. To priliko zamuditi bi bilo zame paé
neodpustljivo, zlasti Se zato, ker sem si mislil, da bo dr.
Kermauner ob analizah Balanti¢evega odnosa do Boga nuj-
no govoril tudi o svojem verovanju, o ¢emer je podal na-
yavnost presunljivo sliko v Slovenski hisi v Buenos Airesu
ob svojem ohisku argentinskih Slovencev novembra pre-
teklega leta. Se poseben razlog za mojo navzoénost pri
Kermaunerjevem prikazu Balantiéeve vere pa je bila okol-
rost, da je bila prav naSa Slovenska kulturna akeija, ki
je z dvema izdajama, dr. Tineta Debeljaka in potem Fran-
ceta Papeza, Balantiéeve poezije prav za prav iz izseljen-
stva opozorila Slovence v domovini in povsoed na cudoviti
pesnifki in ognjeni sad slovenske protirevolucije, na v
Grahovem zgorelega, za PreSernom morda najboljega slo-
venskega pesnika Franceta Balantica.

To wvrsto predavanj je pripravil in vodil kot referent za
pastoralo odraslih vernikov ljubljanske 8kofije dr. Rudi
Koncilija, tisti duhovnik, ki ima verjetno najved zaslug
za dokonéni prehod zakoncev Kermauner iz desetletnih
iskanj resnice k veéni Resnici in cerkvenemu katolistvu
in ki je dr. Tarasa in dr. Alenko tudi pred dobrim letom
cerkveno poroéil v trnovski cerkvi v Ljubljani, ob asistenci
zupnika Pogaénika, njunih treh otrok in dr. Franceta Bu-
éarja kot Ze edinega navzolega vernika.

Ko sem v Stiéni izstopil iz avtobusa skupaj s starejim
sopotnikom, ki me je bil povabil na sedeZ zraven sebe, ker
se mu je zazdelo, da ta duhovnik (vedno tudi sedaj po
Sloveniji potujem v duhovnifkem oblaédilu) tudi potuje na
predavanje v Stiéno, sem se kar zacudil, kajti iz avtobusa
je izstopilo Se kakih 20 veéinoma mladih ljudi, ki so kre-
nili proti vhodu v samostansko poslopje. Res, med kakimi
80 udeleZenci sreéanja je bila polovica mlajsih, kot sem
kasneje zaznal, pred vsem univerzitetnih Etudentov.

Ob Zestih zveder je bila najprej maZa v prostorni kapeli
s kratkim nagovorom dr. Koncilija, katere sta se udelezila
tudi oba Kermaunerja. Po masi je bila velerja, pri kateri
smo se malo bolj razgledali po udeleZencih. Zvedel sem, da
se je kot prva priglasila za udeleZbo na tem srecanju
o svojem bratu Balantiéu prav njegova sestra gospa Tilka
s svojim moZzem DuSanom Jesenikom. Po velerji sem stopil
do nje in jo vprasal, ¢e se me kaj spominja. Ko smo pred
nekako 30 leti pri SKA pripravljali prvo izseljensko, dr.
Tineta Debeljaka izdajo Balantieve poezije, ki jo je tako
izredno lepo ilustrirala in opremila Bara Remec, smo se
pri odboru odloéili, da Dalantievi mami, ki je tedaj Se
zivela, ponudimo skromen honorar, ki bi ga imel prav
za prav prejeti njen sin pesnik. Prav tedaj sem se prvié
odpravil na obisk Slovenije, pa sem iz Ljubljane sporoéil
Balanti¢evim, da se nahajam pri svoji mami in sestri v
hi& pred Skofijo in da imam tisti denar s seboj, pa bi jim
ga rad izroéil. Bilo je 400 dolarjev USA. Res sta pridli
che Balanticevi sestri in Tilkin moz Lepo smo se pogo-
vorili. V imenu SKA sem se zahvalil druZini za dovoljenje
izdaje in izrodil denar za Balantiéevo mamo. Kakor hitro
sem o tem gospe Tilki spregovoril nekaj besed, se je takoj

s ¥

o Balanticevem

spomnila tega srefanja z menoj in oba z mozem sta mi
povedala celo vrsto podrobnosti, katerih se sam niti ne
bi veé spomnil. Razumljivo, da sem bil sreé¢anja z Balan-
ti¢evimi zelo vesel.

Ob pol osmih zvecer je hilo v ,zeleni dvorani* prvo Ker-
maunerjevo predavanje. Predavatelj je takoj v zadetku ome-
nil, da je prvo izdajo Balantiéa iz Argentine nekje kupil
(najbrie v Mohorjevi v Celoveu) in jo potem posojal Se
drugim, a je konéno ni dobil nazaj. S seboj pa je imel
drugo, PapeZevo izdajo, brosirano, ki je potem v ¢asu pre-
davanj romala iz roke v roko, kar se ji je na koncu posteno
poznalo. Dr. Rudi je prinesel s seboj Zepno izdajo Balanti-
¢evih poezij Mohorjeve druzbe v Celoveu. Kermauner je
imel s seboj tudi Dibernikov Palantiéev Zivljenjepis ,,Mu-
zevna stebilka®. (Mimogrede: To Pibernikovo delo mi je
ljubeznivo posodil v branje zdravnik v Spittalu dr. Kveder.
Ko sem jo vso prebral, sem mu jo kajpada vrnil...) V svo-
jem uvodu je dr. Taras povedal, da bo govoril paé le o
Balanti¢evi poeziji, ne pa o tem, kar zelo dobro pove o
Balanticu Pibernik v svoji knjigi. Omenil je, da Pibernik
v bibliografiji na lkoncu svoje knjige ne omenja vsega,
kar je Taras napisal in objavil o Balantiéu, tako ne nje-
govega eseja o pesniku, ki je izSel v ,,Mladini® pred leti.
S tem v zvezi je dr. Taras povedal anekdoto, ki oznaéuje
tedanje razmere v Sloveniji. Za ta mladinski list je pri-
pravil izbor slovenske poezije s komentarji o posameznih
pesnikih, med drugim tudi o Balanti¢u. A ko je ta esej
v ,Mladini“ zagledal beli dan, so listu nadaljevanje Tara-
govih ¢lankov prepovedali. Taras je kot zadetek svojega
prvega predavanja o Balantiéevem odnosu do Boga prebral
prav ta esej o Balantiéu, ki je %e mogel biti objavljen v
»Mladini®.

Dr. Kermauner je v pripravo Stirth predavanj o Balantiéu
napisal celo 3tudijo, ki bo izsla v knjigi v bliznji bodoénosti.
Tudi zaradi tega, ker bodo te Kermaunerjeve analize Ba-
lantidevega odnosa do Boga kmalu dostopne vsem, se v
naslednjem omejim le na kratek prikaz bistvenih predava-
teljevih postavk o tem, kakor sem jih pripravil za koroski
verski tednik ,,Nedelja®, oziroma jih imam v svojih zapis-
kih ob posluSanju predavanj.

Balanti¢ v svoji poeziji slavi Boga v osredje svojega Ziv-
ljenja. A pesnik se spri¢o svoje ¢loveske reve poéuti ,raz-
trgano bitje*, kar izpove tudi v pesmi ,Tkanina revna
sem®. Zato je Balantiéev odnos do Boga ena sama proinja
k Bogn za usmiljenje. Njegova poezija je stalen pogovor
z Bogom. V njej ne najdemo kakega verskega triumfalizmz,
ampak le izraze kesa in pokore. Balanti¢ ve, da sam sebe
ne more resiti, a veruje, da ga Bog reSuje, tudi ko ga
tepe. Balantié¢ pristaja na smrt kot na dar samega sebe
Bogu.

Dr. Kermauner je do svojih spoznav o Balantiéevem od-
nosu do Boga prifel ob najgloblji analizi njegovih poezij.
Posebno jasno se mu je njegov odnos do Boga odrazal ob
primerjanju s tistim, kar so drugi slovenski pesniki pisali
o zivljenju in Bogu: Gradnik, Vodusek, Zupan, Bor, Kochek,
Breje, Mrak in drugi, ki jih je Kermauner v predavanjih
podrobno v tem pogledu tudi analiziral.

Balantié je éutil, da se tudi mnogi v katoliskem taboru
niso prav razumeli in tudi zato ni silil z objavo svojih
poezij. Balanti¢a ,teZi“ svetloba, ta izraz in Se mnogokaj
je mnoge motilo. Pesnik je dozivljal, da sre¢a za é&loveka
ni morda v spolnosti, ampak v tem, kar je veliko visje,
v veri v Boga, v milostnem Zivljenju. A ta odnos do Boga
je dar, ki Zge, ker je nikdar ne povsem uteSeno hrepe-
nenje po Bogu v zemskem Zivljenju. Ko je Kermauner pri-
merjal Balantidevo vernost s Kochekovo, je nasel, da je
med njima veliko razliénosti. Za Kocbeka obstoji slovenska
pomlad v sekularizaciji, zanj je revolucija teZenje po suve-
renosti naroda, doéim je za Balantiéa reSitev za vse V
podvrZzenosti Bogu. Le v duhovnosti Balantideve poezije je
moznost novega pokristjanjenja slovenskega naroda.



Balantié je gorel, 2 ne le v ognju poZara, ampak tudi v
ognju milosti. Je znacilen pesnik vaskih straz. Nikdar ne
bi mogel vstopiti v OF, ker je bil miselno édisto drugade
orientiran, Balantié¢ je vizionar. Naprej je vedel, kaj se
bo zgedilo, Cutil je, da katoliSki tabor ne bo zmagal. Pesnil
je o verski skupnosti, kakrina bo v raztrganosti. Balanti-
¢éeva smrt je nakazala to tragi¢nost na njem.

Po Kermaunerjevih predavanjih smo se o vsem razgovar-
jali. Med drugim smo prisluhnili pesnikovi sestri gospe
Tilki, ki je, navdugena nad Tarasovim toénim prikazom bra-
tove vernesti, povedala nckatere podrobnosti iz njegovega
zivljenja in misljenja. V soboto zveéer je skupina mladih
pripravila recital Dalanticevih pesmi.

Neaslednje jutro je bila nedelja in smo po skupni jutranji
molitvi in zajtrku poslusali e zadnje Tarasovo predavanje.
Ob pol dvanajstih je bila v kapeli nedeljska masa. V evan-
geliju nas je Kristus spomnil, da moramo biti kristjani
lu¢ sveta in sol zemlje. V pridigi sem razvil nauk Cerkve
o tem, kako so laiki poklicani k splodnemu duhovnistvu Ze
pe milosti sv. krsta in naj bodo kot taki apostoli, kakor
je hil Balantié s svojo poezijo, ki sicer ni bil nikjer orga-
niziran, a je &érpal svojo zavzetost za Boga in Kristusa
iz idej evharistiénega kongresa Kristusa Kralja ter Kato-
liske akeije tistega ¢asa. Ob primeru predavatelja dr. Ker-
maunerja pa je bilo poudarjeno, keliko more pomeniti ka-
tolifki laik v sodobni in prihodnji slovenski druzbi, ¢e sta
njegova misel in ljubezen do naroda in Cerkve polni Boga,
Stigko sreéanje ob Kermaunerjevem prikazu Balanticevega
odnosa do Boga je bilo za vse kot globoka duhovna obnova.
Ob prekrasnem kar pomladanskem dnevu smo se razsli
in ponesli s sehoj v slovensko Zivljenje lué hoZje resnice in
milosti, katero je v svoji poeziji izrazal France Balantié.
Oba Kermaunerja sta me povabila v svoj avto in na popol-
danski izlet po dolenjski pokrajini iz Stiéne do gradu
Bogensperk, kjer je zivel Valvasor, in od tam sta me
ljubeznivo popeljala tja, kjer je bila rojena in Zivela svojo
mladest moja mama. Ob ljubeznivih sorodnikih v Dvoru
pri Veliki Kostanjevici smo se pozivili, nato sta me pa
peljala k moji sestri in njeni druzini pred skofijo in smo
pri njej zakljucili lepo stiSko doZivetje, nakar sta Ker-
maunerja hitela domov v Avber pri Sezani, da se pripra-
vita na romanje v Sveto Dezelo Se isti petek.

Ladislav Lencek

Mtara}:f'a«&/; Ska

Detelov vecer v Gorici

Vinko Levstik je v Gorico povabil pisatelja Leva Detelo
ob njegovi H0-letnici in za predstavitev njegove zadnje
knjige Dunajski valéek za izgubljeno preteklost. Vecer je
bil v dyvorani Palace Hotela, in ga je vodil dr. Mirko
's_zinacapan, ki je prikazal Leva Detelo kot pisatelja, ese-
Jista in vsestransko kulturnega delavea, ki z Dunaja sledi
slovenskemu zivljenju v Sloveniji, zamejstvu, posebno na
Koroskem. Kot tudi nemgko piSoé pisatelj, se je uveljavil
med nemgkimi krogi s svojimi osmimi nemsko napisanimi
knjigami. Lev Detela je svoja mlada leta opisal v knjigi
Casomer Zivljenja, ki je iz&la pri Slovenski kulturni akeiji.
Ker ni mogel prenasati razmer v Sloveniji, se je ob koncu
utiverzitetnih Studij umaknil z zarolenko Mileno Merlak
Vv Avstrijo in si na Dunaju ustvaril druZino.

Lev Detela je na vederu podal razmisljanje o slovenskem
Véeraj, danes in jutri. Ob priliki je spregovoril tudi Vinko
Levstik. Sledijo odlomki iz njegovega nagovora 17. no-
vembra 1989: i

»Ko sem nekoé v ,DRAGI“ javno razpravljal o slovenskem
Eospodarstvu v Sloveniji in med Slovenci v svetu, je pose-
£el ymes dr. Salamun in rekel, da je moje gledanje na
gospodarstvo zelo kulturno. Takrat sem se malo zacudil
m se vpraSal, kaj ima kultura skupaj z gospodarstvom.
Konéno sem razumel dr. Salamuna, kaj je hotel redi. Saj
pray dolodena druZbeno-kulturna situacija omogoda tudi
dobre gospodarstvenike.

Od takrat naprej sem se zacel zavedati z vso teZzo pomemb-
nosti kulture za slovenski narod. Odlo¢il sem se, da je
treba delati v bodode tako. da hosta gospodarstvo in kultura
Ela v naprej z roko v roki. Tisti, ki me poznajo, vedo, da
se tega zavedam in deckaz imamo tudi danes, da sta na
mojo pobudo nas pistaelj Lev Detela in njegova Zena tu
med nami.

Kdor pozna njegovo zivijenje ali roman ..CASOMER ZzIV-
LJENJA®, ve, da je sin revolucije, ki je doZivel na lastni
koZi pofastnost stalinizma, kateri je delno sooblikoval
nekaj ¢asa tudi njegovega ofeta. Cepray je v tem vzdusju
cdraSéal, se ga ni prijela ta ideologija, pa¢ pa je Ze, kot
mlad in odgovoren kulturnik priel v protislovje s stali-
nisticnim reZimom v domovini. Zavedal se je globokega
poslanstva kulture za slovenski narod, katera pa se lahko
razvija samo v popolni, to je druzbeno politiéni in duhovni
svobedi. V' domovini se je pocutil kot v kletki. Klic po
kulturni svobodi je bil tako velik, da se je odloéil, da gre
v tujino. Lahko si vsak misli, kaksen zahteven in tve-
gan je bil zadetek v tujini. Tu je zadel ustvarjati. Ne
¢utim se poklicanega, da bi zaéel naStevati vsa njegova
dela, toda nekaj moram poudariti, Detela je ustvarjal v
dvojnem smislu za slovenski narod. Slednjega je stalno
predstavljal in Se predstavlja tudi drugim narodom in
kulturnim krogom.

Kot zelo skromno in simboliéno priznanje poklanjam kot
slovenski gospodarstvenik serijo srebrnih kovancev, ko-
vanih na vseh celinah, kjer Zivijo Slovenci, na njih so
upodobljeni mozje: J. E. KREK, A. M. SLOMSEK, TRU-
BAR, misijonar BARAGA, CANKAR in PRESEREN. To
so simboli slovenskega naroda, med katere pa pravzaprav
spadate tudi Ze Vi, g. Detela, saj ste za nas postali pojem
samozavestnega avtentiénega slovenstva, ki je odprto sebi
in primerno odprto v svet. Gospod Detela, zato iz srca
Bog lonej* za vse, kar ste storili in kar Se boste za tako
tezko preizkufeni slovenski narod.

K Vagemu petdesetemu jubileju, katerega obhajate letos,
Vam osebno in upam, da mi tu navzoéi dovolijo, da tudi
v njihovem imenu zaZelim vse najboljse! Naj Vas Vsemo-
eoéni ohrani fe mnogo let slovenskemu narodu.

Gospe Mileni Merlak, Va&i soprogi pesnici, ki nafemu slav-
ljencu stoji s éloveikim razumevanjem in konkretno pod-
poro, kakor tudi z duhovno sorodnostjo ze tri desetletja
ob strani, pa poklanjam Sopek cvetlic s slovensko za-
stavo.

Vsem navzoéim zZelim skupen prijeten vecéer ob zakuski
in kozaréku belega ali rdedega vina iz Rimske okolice
nalas¢ pripeljanega ob tej priliki. Torej vsi v sosedni
prostor.*

Dr. Vinko Brumen — osemdesetletnik

Po letu 1945, so odile v svet &tevilne narodne skupine iz
Evrope v emigracijo in le malo se jih je obdrzalo v Novem
svetu, kaj Sele, da bi mogle misliti na pomladek, O sloven-
ski emigraciji v Argentini se je Ze dosti pisalo in so njen
t::duvrutni obstanek pripisovali nekaterim posameznikom,
ki da ji pomagajo denarno in vzdriujejo njene institucije.
Pri teh in taksnih trditvah seveda niso pomislili, da te mo-
rajo drzati pokonci ljudje, ki tem institucijam posredujejo
modrost in izkusnjo preteklosti, obenem pa jim pomagajo
najti v moderni dzZungli idej pravo pot. Osemdesetletnico
enega teh — dr. Vinka Brumna — praznujemo prav te dni.
Mislee, vzgojitelj, profesor na ukrajinski univerzi Sv. Kli-
menta v Buenos Airesu, druzboslovec, prireditelj uéil, znan-
stvenik, prevajalee, vodja filozofskega odseka SKA, prak-
tiéni delavee, sodelavec emigracijskih publikacij, organiza-
tor in % nam bo ostalo pri vsem tem kaj v érnilniku.

Ko se je slovenska emigracija po naselitvi v Argentini raz-
préila po vsej drzavi, je bilo treba zadeti z organizacijskim
delom povsem znova: dr. Vinko Brumen je Ze pred ustano-
vitvijo DOSKI-ja (Delovno obéestvo za slovenski katoligki
ingtitut) zbiral okrog sebe skupino mladih na Vietor Mar-
tinez-u, ki so bili potem opora nastajajodim organizacijam.
Od tistih prvih let pa vse do zadnjih 3tevilk nasih publika-
cij najdemo njegove razprave v skoraj vseh Stevilkah nage-
ga tiska.



Brumna odlikuje strpnost, odtod naslov njegove razprave
v Vrednotah: Temelji medsebojne strpnosti, ki je bila ena
prvih v dolgi wvrsti. Vera in Zivljenjske izkuSnje so mu
narekovale naslov zadnjega poglavja njegovih Iskanj (.
1967) Najveéja pa je ljubezen. O dr. Janezu Ev. Kreku
je napisal prvo knjigo Srce v sredini. Iz ljubezni do slo-
venstva in iz Zivljenjskih izkuZenj je bila napisana njego-
va zadnja knjiga Nas in moj éas (l. 1989), ki pa seveda
naj ne bi bila zadnja. Brumen piSe v tesnem stiku z zZivlje-
njem in dejanskostjo in jima iSée smisla in cilja, Zanimivo
je, da se izogiblje abstrakcij.

Kot poznavaleec Ostwalda, Meinonga in Vebra je skuSal
vnesti v slovenski prostor njihove nauke, katere odkrivajo
Zele sedaj v domovini in na ameriskih univerzah.

K sreénemu jubileju naj Steje tudi zahvalo SKA za zvesto
opravljeno delo pri njej, z Zeljo, da bi ga %e vedno videvali
krepkega, zdravega in é&ilega na naSih sreéanjih.

Dr. Rudolf Cujes

Prepri¢ani zadruznik Jurij Davidovié“ (The convinced co-
operator George Davidovi¢) je nasloy knjigi, ki jo je izdal
dr. Rudolf Cujes v angleséini lansko leto.

Slovenci smo bili z njim povezani preko dr. Antona Ko-
roica, ki je bil predsednik zadruZnih zvez, Davidovié pa
je bil njegov tajnik. Gujes je mislil knjigo izdati za njego-
vo 80-letnico, vendar se je delo zavleklo zaradi Davidoviée-
ve bolezni in nato smrti. Knjiga je zbirka Ze objavljenih
in £e neohjavljenih razprav Davidoviéa tako v srbohrvaséi-
ni, franco&éini, nem&éini, angle&éini in italijan&éini, jezikih,
ki jih je Davidovié obvladoval in v njih pisal. Iz objavljenih
razpray in bibliografije zlahka razberemo, da je Davidovié
napisal ne camo zgodovino zadruznistva, ampak se je
ukvarjal z njegovo nadelno stranjo, ki so ji Ze pravilno ali
nepravilno resitev iskali Schulze Delitzsch, Raiffeisen, Bu-
chez, Marks, Veber idr,

Davidoviéeva prva knjiga je bila Financijacija zadrug L
1938, ki je delno izsla v obliki razprav v reviji Ekonomsko
financijski zivot, kateri je bil urednik deset let. Druga, ki
je iz8la tudi v Jugoslaviji in ki je odloéilno posegla v Ziv-
ljenje zadrug, je bila Ideolodki temelji naSega zadruznistva.
V njej je prifel Davidovié do zakljuéka v primerjavi med
slovenskimi in srbskimi kmeékimi zadrugami, da na zadruz-
na nacela vplivajo vera, politika, kultura, stvar, ki jo je
opazil kasneje tudi v Kanadi,

Davidovié je bil ravnatelj CUC-a (Cooperative Union of
Canada — Kanadska zadruzna zveza), dosmrtni élan Ka-
nadske zveze za Studij zadruZniStva. Njegovo delo o za-
druznih nacelih (v francoiéini) je ostalo neobjavljeno, med-

tem ko so Stevilna dela doZivela izdaje v vseh jezikih sve-
ta. Kot profesor je zacel predavati na Beograjski ekonom-
ski Soli o zadruzniitvu, vpeljal ga je pa tudi ma kanadske
univerze, kjer je predaval: univerza Concordia v Montrealu
in na svetovno znani Mednarodni Coady Institute v Anti-
gonishu. Tu so bile objavljene njegove lekeije v knjigi To-
wards a Cooperative World, Economically, Socially, Politi-
cally (Zadruzni svet gospodarsko, druzbeno in politi¢no).
Novi razgovori in razgledi (New discours and views) je
naslov zadnji slovenski reviji, ki bo obravnavala kulturna,
druzbena in gospodarska vprasanja. Urednik revije je dr.
Rudolf Cujes, sodelavec Meddobja, izdaja pa jo Studijski
krozek za slovensko kulturo. Pravzaprav ne gre za éisto
novo revijo, ampak za nadaljevanje Razgovorov in razgle-
dov. Ti so izhajali v letih 1955—57 v Torontu, kjer se je
takrat zbrala moéna skupina slovenskih izobraZencev v Stu-
dijskem krozku in skusala pritegniti tudi razumnike iz
drugih dezel.

7 ustanovitvijo Slovenske drzave, Krekove posojilnice, bor-
bo za Zivljenje in odseljevanjem iz Toronta se je aktivnost
skupine preusmerila v praktiéno dejavnost, vendar se je ob
splognem vrenju v domovini pokazala zopet potreba revije,
tako za demovino in tujino, ker ni mogode Ziveti s pojmi
preteklosti, poleg tega gre pa tudi za spremenjene poglede
na svet, za drzne prijeme in nove ideje, da ne bomo ostali
zamudniki kakor Ze tolikokrat.

Kdor je bral CujeSeve razprave v Meddobju, mu ne bo tre-
ba ugibati, kak$na bo nova revija: sodobna, v skladu z eti¢-
nimi nadeli, nauki Cerkve in papeZev. Sam CujeS pravi, da
revija ne bo tekmovala z drugimi slovenskimi revijami,
gotovo pa je, da bo druzbeno in kulturno stvarnost prika-
zovala s katoliSkega zornega kota.

Za sedanjo druzbo vidi Guje$ potrebo, da se spremeni dia-
lektiéni naéin misljenja ali-ali v integracijsko obliko. Pri-
znati moramo, da so posamezni odseki kulture popolnoma
neodvisni (politika, gospodarstvo, umetnost ete.) so pa
medsebojno odvisni,da je treba razSiriti pojem posameznika
s Sir§im pojmom osebe, ki vkljuéuje druznost, druZbe kot
obdestva, preZivetja najsposobnejSega z vzajemnostjo in
sodelovanjem, kjer se mora zasebniitvo umakniti obéemu
dobremu.

Dr. Rudolf Cujes je doktoriral v Gradeu, pred vojno je bil
urednik StraZe v viharju, v Torontu pa je prevzel ured-
nistvo Slovenske drZzave. Poudeval je ma univerzi v Anti-
gonishu v Novi Skotski sociologijo in zadruZniStvo in iz
teh strok izdal veé knjig, obenem pa je prikazal tujcem
dr. Janeza Ev. Kreka, Franceta Vebra, Friderika Ireneja
Barago in seveda slovensko zadruzniStvo in njegovo orga-
nizacijo.

Nova c¢lana SKA

Jozica G. Kvas-Jemec

Rojena v Torontu (1956) kot druga v druZini osmih otrok.
Slovensko $olo je obiskovala v Zupniféu Marije Pomagaj
v Torontu. Od petnajstega leta sodeluje v dveh dobrodel-
nih druzbah, iz katerih so sledile razliéne sluzbe. Pouéevala
je namreé verouk v torontski katoli¥ki skupini za gluhone-
me (St. Francis Bureau for the Deaf, Holy Name Church)
ter prevajala v ASL: (American Sign Language). Delovala
je pri Canadian Hearing Society, pri kateri so ustanovili
prvo kliniko v Kanadi za duSevno prizadete gluhe ljudi.
Hkrati pa je bila prostovoljka v organizaciji Oxfam v od-
delku, kjer je skrbela za nakup roénih del zadruznih usta-
nov Tretjega sveta, UvoZeno blago je Oxfam Trading pro-
dajala v Kanadi preko prostovoljcev in tako zagotavljala
zasluzek revnim ljudem, ne da bi pri tem kvarili njihove
kulturne znaéilnosti. Cilj ustanove je razvoj teh zadruznih
ustanov do stopnje samoosvojitve.

0Od ustanove Oxfam Trading je dobila Stipendijo za prvo
leto Etudija na univerzi. Pet let je Studirala psihologijo m
uditeljstvo na York University v Torontu. V ¢éasu univerzl-
tetnega Studija je obiskovala teéaj slikanih oken. Za ved



kot leto dni je bila na potovanju po Evropi, kjer je odkri-
vala umetniske in zgodovinske zaklade v cerkvah, muzejih,
razstavigéih ter arhitekturne lepote.

V Parizu se je spoznala s kiparjem Tonetom Jemeem, s ka-
terim se je kasneje poroéila ter ustanovila dom v severnem
delu Ontaria v francoski vasici Lafontaine.

Z mozem sta opremila dve slovenski kapeli v Etobicoke ter
manj$a dela in naroéila. Barvna okna izdeluje ne samo za
odprtine v stenah, ampak tudi za lestence, okrasne ploice,
pohistvo (predale ipd.).

Slovenska kulturna akeija jo je povabila v svoj likovni
odsek. V pismu 10. septembra 1989 se zahvaljuje za ime-
novanje, opisuje zivljenje v Lafontaine ter nadrte za pri-
hodnost.

V stari kmetiji, kjer dela z mozZem, bosta tudi dogradila
atelier. Vendar ni vse roZnato v tej umetnosti izdelovanja
steklenih oken z barvnimi, figuralnimi in ornamentalnimi
upodobitvami. ,Ker je to delo kiuto, me éaka Ze druga ope-
racija (v desetih letih) na zapestju; ne vem, ¢e bom mogla
vztrajati v tej umetnostni zvrsti; morda bo treba najti dru-
gaden umetniski izraz*.

lvo Jevnikar — novi clan SKA

SKA je lani imenovala Iva Jevnikar-
ja za é¢lana v odseku za druzbene
vede. Ivo Jevnikar je rojen v Trstu
leta 1954. Njegov oc¢e Martin Jevni-
kar je literarni zgodovinar in publi-
cist, mati pa iz znane trzaSke druzine
Abram. lvo Jevnikar je Studiral ma
Slovenskem klasiénem liceju v Trstu,
ima tudi studije prava, poklicno pa
deluje kot ¢asnikar na radiu Trst A
in kot publicist (Mladika, Primorski
i slovenski biografski leksikon idr.).
Zrasel je v skavtski organizaciji in
Slovenskem kulturnem klubu. Zavze-
ma se za manjSinsko vpraSanje in politiko; v zadnjih dveh
mandatih je dezelni tajnik Slovenske skupnosti. Pise nam
14. februarja: ,,Na pismo o ¢lanstvu v SKA sem odgovoril
12. aprila 1989. Naj iz kopije prepisem glavno misel: Na
sebi ne vidim kulturnih zaslug, da bi spadal v elitno SKA,
poleg tega sem s &asom tako na tesnem, da bi ne mogel
obljubiti kakega resnejiega sodelovanja. Po drugi strani
pa si me s predlogom zelo poéastil, upoStevati pa moram
predvsem njegov osrednji pomen, ki je tudi meni zelo pri
sreu: povezava med ,slovenino celo”. Tako da odgovor
prepuiéam tvoji presoji. Ce se ti zdi koristno, sprejmem.
Te misli in obéutke imam tudi danes.“

Tokijski eseji st. x + 6.
Dragi Glas!

Obljubil sem Ti bil, da nadaljujem z oceno tako bogato
msanega Meda XXI1V/3-4. Najprej Ti Cestitam, da st
mogel razpisati Novi Literarni Natecaj do 31. marca
1990. Kako bo velik nebeski kredit Neimenovanega Me-
cena, ki je ta Nateéaj omogoéil! Saj veljajo Gospodove
besede, ki jih je nekdanji palestinski raéunovodja tako
skrbno zabelezil (Matej 25) tiidi za ta Nateéaj: ,,Bil
sem v veliki zadregi z ozirom na financiranje, pa..."
Ce prav razumem. razpis Natedaja na notranjih platni-
cah, je treba poslati rokopise v dolodeni obliki, nikjer
e ni govora o dveh izvodih iste snovi. Ce se motim, mi
povej, prosim.

Tineta Debeljaka ,,Nove variacije” so me na eni strani
o0farale z mogoénimi pesniskimi podobami, na drugi
Strani pa so me pri tem ali onem izrazu pustile hlad-
nega, ker so izrazi na vr§ing proze in jih notranji ogenj
pesniskega ustvarjonjoe — da se posiuzim T. S. Eliot-
ovega. izraza — $e ni predinil. Kot da bi pesnile — ker
pesnik je bil, brez dvoma — ne premogel dovolj umir-
:Io‘fmo_stz‘ za temeljito izdelavo svojega pesniskegn doziv-
janja. :

[}

Podobmno bi scdil ¢ dveh pesmih Pavla Struklia v tem
Medu: barvite siike ustvarjajo lepo razpoloienje in po-
doZivljanje, ki pa se ne more prav sprostiti, ker se
v sbikah ne 1azodene dovolj jasno pesnikova masel, vsaj
meni ne, ki Zvim izven argentinskega okvira. Zelel bi
si, da g. Strukelj 2voj diamant pesniskega daru Se in Se
izbrusi, detlej da se zasveti v vseh mavriénih barvah.
Maks Oscinil: ima velik talent pripovedovanja. Napeto
podajn sveje $tirt koroske povestice, a jaz se kar bojim,
da bom spet kdaj prebral se peto in Zesto in preneka-
tere — ker se vsaka teh &tivih konéa tragiéno. Umet-
niku-pripovedovalen 2elim vpegled v senéne strani ko-
roskih zivijenj — kdor zna tako pripovedovati kot Malks
Oscinilk, zva tudi bralea prijetno razvedriti. V. Republiki
besednega ustvarjanjo ne sme zmeraj degevati. . .
Papezeva mojstrsko napisana ,,0. Lepota...!" in pri-
ps na koneu ,Poglavie iz Zgddovine SKA' je mneke
vrste kazipot: é2 se bo Papei kdaj lotil pisanjo te Zgo-
dovine, jo Lomo rves uzivali, ker bo veé kot le mizanje
dogodkov, pa maj so Se tako vaini. Papei vraca pre-
teklesti podobo Zivljenjo.

Lahko reéem, da sem zvest bralee Cujedevih res infor-
mativnih scciclnih esejev bogate vsebine. Tudi lokrat
sem pozerno prebral njegove Eticne Inwvesticije, ki jih
laklko kai se ‘da mnogim priporo¢im. Naj mi bo, ama-
terskemu zgodovinanju, dovoljena pripomba k tega ese-
ja prvemu pogleviu in steer k zadnji vrsti: da je bil
namyed v evropejskem srednjem vekw ,,poudarek na zem-
skem zivljeniu kot kratki pripravi ne veéno zZivljenje
po smrti®. V. Colin Platt-ovem atlasu srednjeveskega
Cloveka (The Atlas of Medieval Man. Crescent Books,
New York 1985, 256 razkesno ilustriranih strani) bere-
mo (na str. 156), kako so kuge in druge epidemije dale
povod za kull cloveske smrtnosti, ki je dosegel vrhunee
v 15. stoletju na ozemlju ob Renu, v Burgundiji in Flan-
drigi, vendar ni mogel nduSiti celotnega ewvropejskegam
Hvljenja, ki se je $¢ naprej razvijalo v umetnosti in
gospodarstvn. Nu str. 56 tega Atlasa beremo, da so ri-
valitete med francoskimi in angleskimi kralji v 12, sto-
letju ,,pomembno netile gospodarski razvoj obeh oze-
melj”. Im o 13. stoletja pravi Plati (na str. 117), da
ga ,oznacuje vnema zo eksperimentiranje, napredek in
udenje', lastnosti, ki jih tega stoletjo umetnost in gos-
podarstve in znanost ter tehmika izpriéujejo, a ki se
prav ne ujemajo z osredotoéenjem na kratkost zemske-
gua zivljenja. Celoten Atlas (ki opisuje tudi srednji vek
celega sveta) doje vtis zdravega déuta, to je, zdravega
krdéanskega éuta za dejansko Zivljenje in mjegove raz-
seinosti, Kokor je zgodovina s svejimi zapletljaji ucila
Ieristjone vojskcevanjm, tako jih je wuéile ummnega gospo-
darjenia.

Tokrat ne smem ,krasti prostora drugim, konéati mo-
ram. Naj bo sveti Bozi¢, ki se bliza, vsem v slovenski
republiki besednega in drugega ustvarjanje — praznik
s kar se da prijetnimi. naravnimi in nadnaravnimi po-
sledicami!

Z daljnovzhodnim. poklonom ostajam Twvoj vdani

L_é‘_,ww, ey
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Slovenski narodni odbor ob pretresih
v domovini

V dneh, ko je svet pri¢a dogodkom, ki z vedno vecjo silo
govore o rufenju vsega. kar je bilo grajeno in vzdrievano
z nasiljem pod komunitiénimi reZim v drzavah vzhodne in
srednje Evrope ter dokazujejo odloéno voljo narodov, da
tema stanju napravijo konee, ko se je zrusil sramotni ber-
linski zid ko na CeSkem spet govore o prafki pomladi in
isée Evropa novo politiéno ravnovesje, spremljamo s po-
sebnim zanimanjem, zavzetostjo in skrbjo dogodke v domo-
vini. Ob njih ponovno

pozdravljamo vsa gibanja in stremljenja po demo-
kratizaciji narodovega politicnega, gospodarskega in druz-
benega Zivljenja. Prepriéani, da je svobodno delovanje po-
litiénih strank, v okviru nove, svobodno izglasovane slo-
venske ustave, edine zagotovilo resniéne demokratizacije
med nami, vabimo vse rojake, da se pridruzijo skupnemu
iskanju osnov za narodovo bodoénost, nalogi kateri posveca
SNO skrb in napore vsa leta svojega obhstoja.
Ugotavljamo, da zahtevajo hitri politiéni premiki na
evropski celini premisljenih, a naglih odloéitev slovenskih
demokratiénih sil, da nas dogodki ne prehite in da nas
narod ne bo ponovno objekt med silami. ki se bore za pre-
moé¢ na novem politiénem zemljevidu Evrope.

Odobravamo v celoti odloéno izjavo komisije. Pra-
viénost in mir, z dne 31. oktobra 1989, in se pridruZujemo
njenemu pozivu, da je treba pogumno delati za resniéno
in popolno demokratizacijo Slovenije. Ob tem poudarjamo,
da je po kriéanskem druZzbenem nauku mogoce pri¢akovati
vrednih sadov pri uresniéevanju te globoke druzbene pre-

osnove le tedaj, kadar smo vsak zase pripravljeni na
osebne odpovedi in napore.

Obsojamo izjave visokih jugoslovanskeh vojaskih oseb-
nosti, ki skufajo z groznjami zavirati teznje narodov po
suverenosti, pravici do samoodloébe in popolni politiéni
demokratizaciji. Vojska, ki &¢iti le koristi totalitarne monj-
gine ter se obrada proti naredovi volji in njegovim zahte-
vam je v bistvu narodu sovraina vojska. Obscjamo pa
tudi vedno pogestejia narodnostna izivanja, ki jih orga-
nizirajo komunistiéni organizmi drugih republik ter po-
novno izjavljamo, da nosijo ti za svoja dejanja in njih
posledice popolno in nedeljivo odgovornost.
Opozarjamo rojake v zdomstvu, naj dogodke v domo-
vini spremljajo s pametno presojo in treznostjo in naj ne
nasedajo ma videz razveseljivim, a v resnici veckrat var-
ljivim ukrepom predstavnikov vladajotega sistema, ki sredi
propadanja $e vedno iS¢ejo kako bi ohranili tudi v novih
razmerah &m veé oblasti, Naj ne sprejemajo darov in mi-
lo&éine od tistih, ki so krivi ne le njihove nesrece temveé
dolgoletnega trpljenja vsega naroda.

Svobodno bodoénost nase domovine je mogoée graditi le
na neokrnjenih demokratiénih osnovah. Dokler teh mi, se
bomo vsi svobodoljubni rojaki doma in v zdomstvu zanje
borili, pri tem pa nikakor ne bomo podpirali samovoljnih
sklepov reZima, ki pet desetletij ni maral priznati narodu
pravice suverenega odloéanja,

V novembru 1989.
SLOVENSKI NARODNI ODBOR

dr. Peter Urbane
podpredsednik

Rudolf Smersu
predsednik

O slovenski pomladi danes

SKA je izrabila priliko ob obisku vizitatorja Misijonske
druZbe dr. Antona Stresa, ki je priSel na slavje tridesetlet-
nice posvetitve cerkve Marije Kraljice v Slovenski vasi, da
je predaval pri njej.

Ze samo slavje je imelo tudi nekaj njenega: blagoslovitev
krizevega pota, ki ga je izdelal njen élan, kipar Ivan Buko-
vee.

Predavatelj je na 12. kulturnem veéeru (18. nov.) omenil
razliéne teznje, o katerih komaj vemo, da obstojajo, ne po-
znamo pa njihovega obsega me vzrokov: slovensko pot v
Srednjo Evropo, moznosti obstoja v federativni Jugoslaviji,
prednosti in zapreke slovenski suverenosti.

Kot oseba, ki veliko potuje in se pri tem seznani z mnogi-
mi odloéujoéimi osebnostmi, je v predavanju omenjal mne-
nja tako levice kakor desnice. Za nas je presenetljivo, da
vei predavatelji letos dajejo tako malo pomena sedanjim
oblastnikom — tako tudi Stres. Predavanje bi lahko ime-
novali razbijanje slovenskih in jugoslovanskih mitov in ta-
bujev: kar so oblastniki prikazovali dolga desetletja kot
nekaj izvirnega in neprekosljivega, se je izkazalo kot po-
smeha vredno sraéje gnezdo — samoupravljanje, dogovor-
na ekonomija in politiéni pluralizem brez politi¢nih strank.
Ce bi bilo samo sraéje gnezdo: izkazalo se je, da je prawv
to zapreka razvoja in vkljuéevanja v razvitejse druzbe, kar
nam je nujno potrebno za preZivetje.

Zanimiva je bila razloZitev udelezbe slovenskega kristjana
v druzbeno polititne dejavnosti, ki jih je navajal po zad-
njih rezultatih obénega mmenja.

Slovenska Cerkev se poéasi oproi¢a namisljenega in nikoli
dokazanega sodelovanja z okupatorji, po¢asi ji prepuséajo
karitativno delo, manjka pa Se dosti do njenega dostopa do
javnih ob¢il. Ker ni vezana na mobeno druzbeno ureditev,
lahko zahteva za svoje ¢&lane iste praviee, ki jih imajo
neverujoci. S tem bi bilo razloZeno stalifée Drugega cer-
kvenega zbora in uveljavljenje njegovih sklepov, ki zade-
vajo svobodo, ¢lovegke pravice in dostojanstvo.

Predavatelj je tu in tam zabelil predavanje z anekdotami,
kar je olajsalo razumevanje in pripomoglo k sproséenosti.
Seveda niso bile napake samo na strani rezima, narod sam
je bil tudi nemalo kriv: premajhna rodnost, prilagodljivost,
pomanjkanje narodne zavednosti, bojazen pred oblastniki,
so pripomogle k utrditvi oblasti. Po drugi strani pa je opa-
zen proces liberalizacije in demokratizacije prav pri narod-
no enotnih, katoliZkih narodih kot so Slovenci, MadZari in
Poljaki. Ce iz vsega ne bi priglo drugega kot asimetriéna
federacija za Slovence, bi bilo Ze to precej, ¢e bi bila s tem
zagotovljena nasa narodna identiteta.

Dr. Alenka Goljeviéek: Stara mitologija
v novih preoblekah

Navadno je tezko predavati poslusalcem razli¢nih poklicev
in razliénih vzgojnih stopenj, ki imajo malo ali ni¢ opraviti
s poklicem predavatelja, zato je bila udelezba in debata, ki
je sledila predavanju dr. Alenke Goljeviéek pravo presene-
¢enje. Predavanje dr. A. Goljevéeé pod maslovom Stara mi-
tologija v novih preoblekah je bilo v petek 17. novembra.
Bilo je strogo znanstveno, obsegalo je zivljenje mitoloskih
kultur, ki so bhile popolnoma razliéne od nase, ki pa so bile
kljub temu predhodnica naSe kulture, do déesar so prisli
prav v nasem ¢asu. Izginjanju zadnjih drobecev teh kultur
smo pri¢a prav v danadnjem &asu in to tudi nosilcev teh
kultur. :

Prehod iz analogiénega nadina mikljenja v logiéni je po
mnenju Goljeviékove tisti mejnik, ki je zaznamenoval za-
hodno kulturo; skoraj istoéasno pa se je izvrSil prehod iz
matrifokalne druzbe v patriarhalno. Kak3no je bilo nekoé
zivljenje in stanje druzbe v Evropi, nam prikazuje prav
mitologija, ki je bila razlaga sveta v antiéni dobi analogi¢-
ne identifikacije, dobimo pa to razlago tudi v najstarejsih
slovenskih mitoloZkih osebah (Pehtra baba). Predavateljica
je povezala razvojno anglesko teorijo o mitu in francosko
sociologko Zolo, utemeljeno na naéinu Zivljenja, ki imajo Se
vedno izredno tezo v damaSnjem Zivljenju druZbe in posa-
meznika. Navsezadnje se mitologija ponavlja, do cesar 50
prigli tudi diskutanti: druzba si ustvarja nove mite po zgle-
du starih, kar nam ponujajo in vsiljujejo kot &isti produk®
razuma in ohjektivnih znanstvenih zakonov, kar je po svoje
dokaz, da ti mitolodki arhetipi Zivijo v nas naprej. Eno
izmed gibanj ,,new age®, ki si prizadeva postati nova reli-



gija ¢lovestva, je samo obnovitev stare mitologije, ki se
v nekaterih primerih posluzuje celo kri¢anskih izroéil.
Ker je precej posluSalcev &tudirale Hegla in Heidegger-a,
prav tako pa njegovega ekzegeta dr. Tineta Hribarja, je to
pripomoglo k boljSemu in hitrejSemu razumevanju svetega
in boZjega, umoru Boga in povezanosti mita z Zivljenjem.
Ceprav je Goljeviékova £tudirala éisto filozofijo, se je pa
vse zivljenje bavila in uéila psihologijo in pedagogiko, kar
je oéividno bil tudi eden izmed vzrokov, da je bilo predava-
nje tako zanimivo.

Predvojni spor na kulturni levici

Predavatelja Marka JenSterleta, dopisnika ljubljanskega
Dela in agencije Tanjug je emigracija malo poznala, dokler
je sluzboval v Buenos Airesu, zato smo bili presenedeni nad
stevilno udelezbo, posebno ker je 14. kulturni vecéer padel
na petek (16. decembra).

Jensterle je izvedenec o predvojnem sporu levi¢arskih kul-
turnikov, saj je o tem napisal knjigo, o istem pa je pisal
tudi v Dialoge, Novo revijo, Mladino, Teleks in drugod.
V predavanju se je opiral na Lasiéev Sukob na knjiZevnoj
levici, ker je opisal zadetek spora, ki je bil uvoZen iz tu-
jine kakor toliko drugih stvari. Posegel je za boljSe razu-
mevanje v francosko levico, kjer je z nastopom nadreali-
stov nastal premik tudi v KP Francije. V tem smo bili
s Kocbekovim Premifljevanjem o Spaniji precej zamudniki.
Francoska KP z Bretonom, Aragonom in Gideom je surove
metode partije spoznala dosti prej in jih kulturni krogi ni-
so prikrivali, kakor so to delali v predvojni KP Jugoslavije.
Spor, ki se je zacel z Bosanci (Krsto Hegedusié, Marko Ri-
stié), se je prenesel tudi v Slovenijo z Miroslavom KrleZo.
Morebiti je bil Se éas, da bi se pri nas prepreéil, vendar so
tedaj slovenski levidarji Ze bili pod vplivom levih politikov:
Kardelja, Kidri¢a, Kermaunerja, Kozakoy, Krefta, Iva Gru-
dna in tako se je v literaturi pojavila moéna socialno an-
gazirana struja. Sprva je partija molcala, kasneje se je
oglasil uradno Tito v Proleteru, pridruZila sta se mu Ze
kasnejii Milovan Djilas in Koéa Popovié, tako da ni prislo
do razkola med partijo in knjiZevniki.

Jensterle je poudarjal maloitevilnost levidarskih intelek-
tualecev (klub Njiva in skupina 1551), pritiske partije (Zi-
herla), njene grobe metode in sramotno zakrivanje dejan-
skega stanja v SZ, kateri so s tem slovenski levicarji na-
pravili veliko uslugo.

V opeoro svojim izvajanjem je pokazal na dejstvo, da vse
do leta 1952, ko so v Ljubljani obrafunali z utilitarizmom,
pragmatizmom in logotehniko, ni iz&lo nobeno pomembno
delo, Seveda je istega leta izSla zbirka novel Strah in po-
gum Edvarda Kocbeka, ki je nemalo pripomogla k zavr-
nitvi partijskih ideologov (Ziherla, Modica, Kosa in Sege).
Spor na slovenski kulturni levici je Ze éasovno zelo odda-
ljen in malo poznam v emigraciji, zato bi upraviéeno po-
dvomili, da so udelezenci prisli da se o njem informirajo —
veliko jih je priSlo, ki so se Jensterletu hoteli zahvaliti za
odkrito in poS$teno poro¢anje o emigraciji v Argentini, raz-
merah v klubu Triglav, drugi pa da se od njega poslové,
ker odhaja v domovino.

Arh, Jure Yombergar predstavlia kiparia in slikarja Marjana Gruma
» (4, nov. 1989)

*

The convinced cooperator George Davidovic,
uredil Rudolf Cuje3, zaloiba Cooperative
Resources Ltd., Antigonish, Canada

Knjiga je zbirka Sestih razprav srbskega zadrugarja Jurija
Davidoviéa. Uvodne besede sta napisala Rudolf Cuje§ in
Norman Woed.Z daljso Studijo o Davidoviéu nadaljuje ured-
nik zbirke Rudolf CujeS. Stiri razprave so iz predvojne do-
be in so bile objavljene v reviji Ekonomsko-financijski zZi-
vot in sicer Financiranje zadruZniitva, Lastno financiranje
zadrug, Zadruzna socializacija kapitala in Izposojeni kapi-
tal v sluzbi zadruZniStva, Iz povojne dobe in objavljena
v tujini je razprava Drzavna posojila zadruZniStvu in naj-
daljSa Naédela in bistvo zadruZnitva, ki je poglavje iz ne-
objavljene knjige. Knjigo zaklju¢uje bibliografija vseh Da-
vidoviéevih razprav in publikacij iz predvojne in povojne
dobe.
A.H.

Milos Mikeln — Ruiniranje drzave

Niceolo Machiavelli je bil uéenjak, ki je raziskoval med-
sebojno povezanost ¢loveskih dejanj na podroéju politiénih
dejavnosti, Odkril je vzroke za nastanek in propad driav
ter sredstva, s katerimi se morejo obdrzati in celo okrepiti.
Strogo znanstvo in kolikor je mogoée brez moralnih ome-
jitev je opisal znaéilnosti v porajajoéi se laiéni drzawvi.

Ne da bi povzemal Machiavellijeve teoretiéne formulacije
in s povsem drugaénimi ecilji je Milos Mikeln objavil ,,Po-
rodilo delovne skupine za ruiniranje drzave in kratki kurz
vliadanja za srednjo (usmerjeno) stopnjo“. (Samozalozba,
Ljubljana, 1989, 197 str.). V oé¢i takoj pade ta memogoé
naslov, ki prav gotovo marsikoga v Sloveniji in drugod
po svetu, spominja na dolgovezne in neplodne sestanke.
Prvi vtis o knjigi je odvisen od braléevega razpoloZenja,
d¢es, morda gre za pedagofko razpravo, morda res le samo
za porodilo o kak&nih sejah in %e so mogole razlage, ko
bralec zeli uokviriti knjigo v obstoje¢e stroke. Vendar je
prav ta glavna znadilnost knjige, da se mudi na ravni
politologije, filozofije, sociologije, ekonomije in to vse v
strokovnem jeziku popularne uporabe z literarnimi pre-
bliski.

Tezko je najti tako teZko berljivo knjigo kot je Mikelnova,
vendar gre za satiro sistema in njegovih voditeljev, kjer
bi neposredno Saljiv prizor zadel preveé v Zivo. Morda ga
zato avtor ovije v razlage, socioloske interpretacije, ki bi
lahko bile objavljene v strokovnih publikacijah. Privlaéna
naslovna stran (opremil Vili Vrhovec) ima v Stirih  me-
daljah obraze danaSnjih jugoslovanskih politikov: Mikulié,
Stanovnik, MiloSevié in Suvar. S satiro, pa ne prizanasa
niti sebi, saj je knjiga mnogokrat izpovedna.

T prof. Bozidar Bajuk
2. dec. 1989

T Otmar Mauser
4. dec. 1989



Umetnost je nacin Zivljenja za Lilijano Brulc
iz Jolieta.

»V Jolietu Se vztraja éudeZ v umetnosti!® je naslov He-
rald News-a iz driave Illinois, 30. aprila 1989, ,Zadnje
delo bo odkrito 7. maja.

»Umetnost ohranja moj ¢éut za dojemanje ziv*, pravi, ko
dokonéuje bronasto ¢érko svojega zadnjega dela, kipa, ki
predstavlja Holokavst. Ta bo nameséen v dvorani Judov-
ske skupséine v Jolietu na 250 N. Midland Av. Odkritje
bo 7. maja ob dveh popoldne.

»Umetnost je neprestano uZivanje pri odkritju lepote v
najbolj navadnih stvareh in v najbolj preprostih trenutkih®,
pravi Bruléeva. ,Moja delavnica je neke vrste svetiSée,
kjer razvijam svoje ideje in dokondujem svoje izdelke.
Za veéja kiparka dela potrebujem vecéjega delovnega pro-
stora®.

Bronasta litina za spomenik je bila vlita v ¢ikaski livarni,
kjer je morala Bruléeva slediti vsaki stopnji dela in biti
zraven tudi pri konéni obdelavi.

Njeno zanimanje za umetnost se je zbudilo Ze pri treh
letih. Njen pobudnik je bil stric Karel Pusnik, poklicni
umetnik, in njena sestra Frida Baldazzi, ki je Ze umrla.
Bila je dejavna v katoliski Cerkvi in slovenskih kulturnih
organizacijah, zato obravnavajo njene slike, kipi in grafike
religiozne in ctniéne téme.

Njeni starsi, pokojni Alojz in Marija Brule, so pri&li iz
Slovenije. Bruléeva in njena sestra Lucija Dragovan, ki
je tudi umetnica, Zivita v Jolietu, bili sta dvakrat v zadnjih
letih v Sloveniji, kjer sta razstavljali svoja dela na med-
narodnih razstavah v domovini starSev.

Nekaj njenih stenskih slik je v Jolietu v Soli in cerkvi
Sv. Jozefa in v ecerkvi Marije Vnebovzete. Druge slike,
kipi in arhitekturna zasnova cerkve pa so v mestu Tocumen
v Panami.

Muralna kompozicija v zvezi z bronastim kipom, mozaikom
in slikami je posveéena slovenskim rudarjem in delavecem v
Chisholmu v Minnesoti. Prav tako je oblikovala tudi Span-
sko kapelo v Cikagu, od zgradbe, obrednih oblek, razsvet-
ljave, opreme, poslikave sten in kipov.

Preden se zavzame za umetni$ko delo, napravi najprej ob-
girno globinsko raziskavo in predhodne osnutke.

Resnega Studija kiparstva se je oprijela, ko je bila na delu
za diplomirance v Institutu za umetnost v Cikagu.
»Studirala sem z Egonom Weinerjem, slavnim dunajskim
kiparjem. Poudeval je na institutu in razstavljal po celerr‘l
svetu. V Avstriji sem Studirala s Francetom GorSetom, ki
je bil utenec Mestroviéa, in ki me je vedno vzpodbujal.**
Bruléeva je zacela z deli velikega formata v bronu pred
desetimi leti. Spomenik Holokavstu je njeno éetrto veliko
delo.

sokusam delati tesno ob skupnosti. Pozanimam se najprej
za njeno duhovno razpoloZenje, njeno narodnost, njeno vero.
Poskusam si priklicati v zavest, s kakZnimi predstavami
ki se mogla identificirati skupnost.*

»Mislim, da v tem primeru, razen ¢ée je kdo bil priéa ali
zrtev Iiolokavsta, si ne moremo predstaviti tega strahot-
nega dogodka.*

»Kar vidite tukaj, so bron in keramika, toda nista vpletena
v namisljeno, iluzionistiéno delo, ampak v metaforo teme,
mraza, ognja-neka izzivajoéa zapreka, izpod katere mora
izkopati gledalec globlji pomen. Namen ustvarjenega dela
je, da se gledalee zatopi vanj.“

»Dodala sem roke v ognju, ki niso odtrgane od telesa, ki
pa so postale plameni, ki se dvigujejo in spreminjajo v
hebrejsko érko ,Shin‘. Ta pomeni Shaddai-Vsemogoéni®.
Bruléeva je zadela s Studijem hebrejSéine veliko prej, pre-
den je za&ela s spomenikom.

»Pouéila sem se, da imajo ¢rke v hebrejééini vsakovrstne
pomene®, je razlagala. ,Nimajo samo knjizevnega, ampak
tudi simboli¢nega. Okoli vsake érke so se spletle legende,
ki so zelo vazne za razlago goredih &érk. One nam govorijo:
yNe sme$§ pozabiti! in to je osrednja téma.

Sedaj ko sem konéala delo, se mi zdi, da sem prisla do
tocke, ko se lahko odprem razodetju in razumevanju®,
je rekla. Ko konéam kaksno izmed naroéil, navadno pri-
dem do te tocke, ko zaénem razumevati globino pomena,
s katerim sem imela opraviti.”

Od 15. oktobra bo razstavljala v galeriji Genezis na 4201
S. Archer Av. v Cikagu. Razstavi bo dodala Se nekaj risar-
skih osnutkov in kipov, ki so ji sluZili pri izdelavi spo-
menika.

Zrelostni izpit slovenske Cerkve v
doslednost

Politiéna temperatura Slovenije — tudi ta spada v vpra-
Sanje kulture — se je dvignila lani po mnenju nekaterih
nepotrebno, po sklepanju drugih pa bi morala prav Cer-
keyv doliti goriva, da bi postala 3e viZja. Navidezno slo-
venska politicna emigracija ob dogodkih v domovini stoji
previdno ob strani, kar bi ji moglo biti po prestanih izku-
Snjah in ponovnih zatrjevanjih samo v éast; pohvalila je
Majnisko deklaracijo, dodala tu in tam Se kaj vendar tudi
Temeljne listine ni naravnost napadla, kar je Ze tudi pre-
cej. Res se je nagibala bolj k prvi kot k drugi, vendar si
moramo to razloZiti iz ¢ustvenega staliS¢a: MajniSka dekla-
racija z 1. 1917. je bila v glavnem otrok slovenske Cerkve
in motivizacija emigracije izvira bolj iz verskih in élove-
¢anskih nagibov kakor pa iz politiénih vzrokov, pa naj bo
to dejstvo nam vdeé ali ne, Tudi Teze za slovensko ustavo,
ki so izSle najprej iz altermativne skupine okrog Majniske
deklaracije so vplivale na to, éeprav jih je potem sprejela
veéinsko Slovenska skupiéina.

Oglejmo si, kakSno je bilo stalisée slovenske Cerkve ob
bistvenih narodnih vprasanjih z ozirom na Majnisko dekla-
racijo in Temeljno listino. Komisija Slovenske Skofovske
konference Praviénost in mir se ni zavzela ne za eno ne
za drugo. Morda bi nam moralo biti Ze iz naslova komisije
jasno, da je njen cilj prav praviénost in mir, to pa je Ze
Sirfa osnova, ki vsebuje in obvezuje veé kot Majniska
deklaracija ali Temeljna listina, iz katerih so véasih izho-
diséa tudi za podrobnosti. Ena takih podrobnosti je bilo
stanje na Kosovem, v obravnavanju katerega je bil sprva
enotno pojmovanje, ko pa je priSlo do zacetka poskusov
prakticnega posega in reSitve, so odpovedali pripadniki
obeh -- slovenski varnostniki so bili soudeleZeni v repre-
siji kljub predhodnim zatrjevanjem uradne politike in al-
ternativeev, da za to Slovenija ne bo dala ljudi. Razkorak
med teorijo in praksoe, govorjenjem in dejanjem, morda
tudi z nekaj primesjo demagogije, je postal oéiten. Pra-
viénost in mir je samo pokazala nanj.

Ceprav nosilei uradne politike in alternative niso posta-
vili slovenske Cerkve za razsodnika v svetnih zadevah,
niti je prosile za priporocéanje ali odsvetovanje Majniske
deklaracije in Temeljne listine, se je Cerkev po komisiji
Praviénost in mir kljub temu izrekla, da se ne bo spuséala
v spore med obema, ker ni naSla v nobeni izmed obeh
ni¢esar moralno oporeénega. Cerkev se je zavedla, da bi
bila lahko izkoriiéena od ene ali druge, kar se je Ze zgo-
dilo v ne tako daljni preteklosti. Zakljuéek ali odloéitev je
bila jasna zanjo: ne se pustiti spolitizirati, ne se vmesavati
kot institucija v zadeve politike, delovati po ¢lanih Cerkve,
ti pa naj imajo svobodo odloéanja tako za eno kakor za
drugo stran.

Zdi se, da so voditelji uradne politike kakor tudi alterna-
tive, priéakovali nekaj drugega od nje, zato ni ne ena ne
druga ostala zadovoljna z njenim staliiéem, ki je dejansko
preprosto. Cerkev se je omejila, oddaljila tako od ene
kakor druge. Danes so Ze dale¢ ¢asi in pozabljene izjave,
da je Jugoslavija e vedno najboljSa reSitev za Slovenijo,
prav tako pa tudi, da je samoupravljanje najboljia druZ-
bena oblika v gospodarstvu, ker je Cerkev spoznala, da
lahko Zivi in dela v vsakem polititnem sistemu, prav tako
pa da ne sme biti orodje strank ali rezima. Sklep komisije
je bil: Podpisovati obe listini! V nobeni ni nié greinesa'



Ni e tako dolgo, ko so slovenski Cerkvi oéitali, da se je
vtikala v obmocéje, kjer ni imela kaj iskati, Se pred par
leti je predsednik Slovenske skupi@ine oéital dr. Ruplu, da
misli prodati slovensko republiko Cerkvi, njej sami pa so
oditali njeno polpreteklost in videli povsod samo nevar-
nosti ponovne reklerikalizacije. ObtoZevalni spomenik Se
stoji pred Skofijo, ni treba Se enegal

Glavnega vzroka, zakaj se ni Cerkev zavzela ne za eno ne
za drugo, seveda mi navedla ne ena ne druga, ne uradna
SZDL ne DEMOS, prav tako pa tudi Cerkev ne, vendar
ima prav ta svojo tezo: po Zalostnih izkuZnjah vpeljave
demokracije v svetu, je bila ta spremljana z neusmiljenim
gospodarskim izkorisdanjem; demokracija, svoboda, trino
gospodarstvo, pravna drzava, izboljSanje mednacionalnih
odnosov so bile v veédini primerov samo zapeljive, ¢e me
celo lazne besede. Tudi vzhodni blok socialistiénih drZav
je pri¢akoval dosti od Zahoda po ukinitvi komunistiénih
rezimov, vendar izkudnje — pozna jih tudi slovenska Cer-
kev — so pokazale drugace. Milijarde, ki jih je vsilil Zahod
kot posojilo za gospodarsko obnovo, bo klela Se tretja
peneracija, kakor jih kolnemo v JuZni Ameriki. Brutalnost
komunistiénih sistemov primerjamo lahko samo z gnilobo
in izkoris¢evalstvom kapitalisti¢nega sveta.

Ge se slovenska Cerkev ni dala vpreéi v propagandni apa-
rat ne eni ne drugi, je to samo dokaz njene zrelosti ob-
enem pa tudi njenega zaupanja v dozorelost vernikov in
nevernih. Zaupati v politi¢no kulturo Slovencev menda ne
bo odveé, saj bi bil sum in nezaupanje v lastne sile po-
manjkanje doslednosti.

ZSMS je kratica za Zvezo socialisti¢ne mladine Slovenije,
pred nedaynim pa so politiéni Saljivei izvedli iz nje e
drug pomen: Za svobodo misledega svetd. S pollti?no
pametjo ali pametno politiko pa se da doseli in delati v
kulturni deZeli veliko. IzkuSenj ne manjkal

Mihail Solohov in Tihi Don

Leta 1974 je iz8la v Parizu razprava neznanega ruskega
kritika, ki je obdolzil Mihaila Solohova, da je roman
Tihi Don napisal beli ruski fastnik, on pa da je po smrti
dastnika gradivo samo uredil in izpopolnil. Ker je pred-
govor Studiji napisal sam Aleksander SolZenicin, je vsa
zadeva postala $e bolj verjetna, posebno Se, ¢e se spom-
nime, da so bili v Zvezi ruski pisateljev Ze pred objavo
v dvomih, ali bi roman natisnili ali ne. Vprasali so samega
Stalina, kaj naj storijo in ,oée narodov® je dal svoj mi-
lostni blagoslov, da se roman tiska. Tihi Don je izSel,
Solohov je dobil Nobelovo nagradoe zanj, dvom pa je ostal
do lanskega leta.

Po priznanju Humberta Ieca, da je napisal Ime roZe in
Foucanltovo nihalo s pomoéjo radunalnika, je iz8lo v Italiji
8¢ Duéejevo nihalo in skupini tujih knjizevnih teoretikov
je padlo na misel, da bi raéunalniSko obdelali in prevex:lh
tudi Tihi Don. Ugotovili so, da ga ni napisal Fjodor ]{1‘_.]_11-
kov, kakor je bila dolzitev iz krogov ruske emiglrac_ue,
ampak da je resnifni avtor res Solohov. S primerjanjem
deset in desettiso¢ besednih zvez v stavkih, z njihovim
Ponavljanjem in toénostjo izraznih odtenkov, so z mate-
mati¢no to¢nostjo dognali, da” je Slo za natolcevanje emi-
gracije. Za Solohovo drugo glavno delo Podnjataja celina
(Izorana celina) ni bilo dvemov, ker je bila napisana L
1932 in je napisana v enotnem socrealistiénem slogu ter
je postala vzor za socrealistino knjizevnost, éeprav je
izraz bil iznajden kasneje.

Narodni in druzbeni preporodi v Evropi

Ko se ladja potopi, splava resnica na povrije. Resnica o
tem, kar je ladja vozila v notranjosti. Lahko bi ladja v
normalnih éasih prisla v pristaniSée, toda Zivimo v izredni
dobi, valovi so premoéni, ladja puSéa na vseh koncih in
krajih in ponekod hitreje ponekod bolj pocasi Ze zapuiéajo
posadke potapljajofo se ruSevino, véasih s kapitanom in
ladijskimi éastniki, drugod jih meéejo v morje zaradi ne-
zmozZnosti in korupcije, ¢e ne celo tudi zloéinskih dejanj.
Taka je neobvladljiva stvarnost Vzhodne, Srednje in JuZne
Evrope, ée Ze ali pa Ze spadamo vanjo.

Poiem o Evrcpski skupnosti, o kateri se je pisalo toliko
v zadnjem desetletju, se je nenadoma priblizal. Bliskovito,
ko &e niso bili narodi pripravljeni nanjo. Pozabljena je
bila nevarnost, ki naj bi jo predstavljala zdruzitev obeh
Neméij, zbledela je Jalta z dogovori ,velikih®, ki so bili
veliki samo v na$i domisljiji, vprasljiva je postala njihova
logika, izginila je omejena suverenost, kot da je nikdar
ne bi bilo. Spreminjati se bodo zaéele meje, ne samo drzav,
ampak tudi narodov.

Ce se je prej govorilo samo o Zahodu, je sedaj na vrsti
Vzhod; od vzporednega dogajanja na Vzhodu bodo od-
visni premiki na Zahodu. Prenehala je blesteti Sovjetska
zveza, domovina socializma in proletarcev, blesti se, ven-
dar kakor razkrajajoéa se riba na luninem siju, toda zadela
je zaudarjati in z njo vse deZele vzhodnega bloka. Odpada
skorja dogmatiénosti, ki je strasila evropske narode pol
stoletja, na njeno mesto je stopila dvoumnost, zaenkrat Se
zakrinkana, ki pa bo kmalu pokazala razliko ,tra il dire
ed il fare* v bodolih desetletjih. Ni se Se zacela, e se
gploh ho, doba ekscesov svobode, razuzdane svobode, in na
rumanskem primeru vidimo, da je bolje tako. Uzurpirana
druzbena mo¢, ki jo je desetletja imela v posesti druibena
elita, avantgarda avantgarde, se drobi in prehaja iz enega
druzbenega sektorja na veé¢ segmentov druzbe.

Je politi¢na nestabilnost res posledica kulturne zaostalosti?
Ce bi hilo to res, potem bi moral biti ves ta vzhodni blok
7e zdavnaj na tlech in bi ostal %e naprej nestabilen. Ni
mogode ¢éez no¢ odpraviti kulturne zaostalesti obenem pa
ravno polstoletna stabilnost dokazuje, da so bile kulturno
razvite. Drzava jih je pokonei prisila.

Vendar nekaj ni v redu, se ne sklada s priéakovanjem
zahoda, tudi Vzhod je pricakoval nekaj drugega. Zahod
je pricakoval, da se bo komunizem sesul ¢ez noé, kakor
hisa iz kart, vendar skoraj ves vzhodni blok Se stoji
trdno za svojo druzbeno ureditvijo. Socializem in njegovi
voditelji sestopajo z cblasti mirno, rezen v Rumuniji, za-
dovoljujejo se Ze s pluralistiéno politicno ureditvijo, svo-
bodnimi volitvami, referendumi. pravno drzavo. Na nje-
govo mesto stopajo gospodarski in politiéni liberalizem, ki
naj bi bil vesoljno zdravilo za vse. Sreéa, da imajo evropski
narodi priliko opazovati v Juzni Ameriki, kaj jih Se éaka.
Primer preseljevanja narodov bo ostal v primeru s pre-
tresom v Evropi le drobna nepomembna epizoda. Ce ne bo
tako, se imajo zahvaliti samo zreli politiéni kulturi teh
narodov. Tudi Vzhod je priéakoval podpore kakor Juzna
Amerika, vendar bo moral k svojim dolgovom dodati Se
nove, kar ga bo spravilo na kolena.

Kakor je za ¢asa preseljevanja narodov bil cilj rimski im-
perij in sonéna Italija, tako drvijo narodi danes za “ameri-
can way of life”, ne vedé, da je ta samo za Amerikance.
Viopili ali izginili so po izseljevanju Galei, Huni, Avari,
Vandali, vzhodni in zahodni Goti, Alamani, Langobardi,
Heruli, Normani, Franki, vrsta slovanskih narodov, ne da
bi dosegli cilj svojih sanj. Za nekaterimi ni ostalo niti
sledu. Narodi niso bili neusmiljeni med seboj samo prej
- zgodovina se ponavlja.

Ceprav se ni privid Srednje Evrope in Evropske skupnosti
fe priblizal dosegu na8ih rok, so Ze nastala prva razola-
ranja: Poljaki hofejo sedeti ob isti mizi z zahodnimi in
vzhodnimi Nemci, da si zagotovijo nedotakljivost sedanjih
mej, Madzari Se niso pozabili Transilvanije, Turki svojih
rojakov v Bolgariji in Albaniji, Makedoncem se godi isto
s svojim narodom v Gréiji, Bolgariji in Albaniji, Albance
dol#ijo zaradi Kosovega, Spanci in Baski se pobijajo Ze
desetletja, irski problem se vlede Ze izpred prve svetovne
vojne, prej ali slej bo priglo zopet na diplomatsko mizo
vprasanje Alzacije in Lorene, Trenta in Alto Adigio, Su-
detov in Cehoslovaske.

Vendar obstojajo fe bolj zamotana vprasanja, ki zadevajo
vero, kulturo, jezik in celo pisavo: Moldavija hoée postati
republika s svojim narodnim jezikom, od pravoslavne ciri-
lice se vradéa k novoturski latinici, ki so jo identificirali s
katolistvom v zgodovini, ée ne bo sprejela celo arabske
pisave, kar bi imelo odmev pri islamskih naredih Rusije.
Jugoslovanski in slovenski poloZaj je Se bolj zamotan: re-
publike (omejena suverenost!), avtonomne pokrajine, ki bi
bile rade republike, republike, ki hofejo konfederacijo, vec-



narodne in veéverske republike, republike z delom naroda
v drugih drzavah, republike, ki hoé¢ejo trdo centralisti¢no
roko, republike, ki se hocéejo izlo¢iti iz federacije, regije,
vkljuéene v Alpe-Adrija, asimetriéna federacija, vse se
mesa, vre in prenavlja.

Toda pri tem nismo vzeli v obzir druzbenega preustroja.
Ce v Srednjo Evropo morejo priti samo deZele in drzave
brez socialisticne druzbene ureditve, mora priti do spre-
membe tudi v druzbi. V praksi se je izkazalo, da so drzave
iz vzhodnega bloka dobile kaj malo podpore po ukinitvi so-
cialisticnega gospodarstva. Privatizacije, zasebnistvo, go-
spodarski liberalizem, politiéni monetarizem po zahodnem
vzoreu, kaj slabo prikrivajo bodode gospodarsko izrabljanje,
“american way of life” - politiéna svebeda, politiéni plu-
ralizem, kultura, pravna drzava so lahko skrpucana krinka
za vse kaj drugega!

Ce danasnji poloZaj ekssocialistiénih drZav naobirmemo na
slovenski primer, bi Ze s precejinjo gotovostjo, po Zalostni
izkusnji izgube jugoslovanskega trga in smesno majhni
pemodi nekdanjim socialistiénim drZzavam, rekli, da se nam
Zze ne mudi tako v Srednjo Evropo. Zamenjzti parazitizem
socialisti¢nega sistema z neomejenim izkoriS¢anjem kapita-
listicne druzbe je zaenkrat slaba kupdija. Sreéa Se, da je
vrsta slovensiih gospodarstvenikov imela priliko opazovati,
primerjati in obéutiti na sveji kozi tako enega kakor dru-
gega. Kolo usode se je zavrtelo dvakrat v eni generaciji,
krog je bil sklenjen dvakrat, prisli bi nazaj v predvojne
razmere, ki pa niso bile, de se malo spomnimo, preveé
roznate. Morda za pe&éico izbranih, ne pa za glavnino na-
roda.

Politiéni komentatorji Ze sedaj opozarjajo, da ranjena so-
cialisticna Zival Se lahko ugrizne, preden pogine. Tezko da!
V tem primeru bo Slo za delavske mase, ki si ne bhodo
dale iztrgati tistih pridobitev, do katerih so pridle. Ce so
do véeraj napadale korupeijo socialistiénega sistema, bodo
jutri eposobne braniti svoje pridobitve, kar se je Ze poka-
zalo. 1z dezja pod kap se nikomur ne mudi, postati podruz-
nica tujega kapitala pa tudi ni posebna ¢ast, fe manj pa
koristno.

Ce je Albanija zadnja v Evropi, ki bo zapustila komunizem,
potem bo Slovenija predzadnja. Celo tako dale¢ Se lahko
pridemo, da se nam bo teZilo po danasnjem stanju. Politika
Jje neusmiljena, gospcdarski zakoni so brezobziimi. Ziv-
lienjske izkusnje, ki pa jih ne bi smeli pozabiti, ko gre za
obstoj naroda. Z zamenjavo ideoloskih klik in elit ne mo-
remo ni¢esar pridobiti, lahko pa izgubimo.

 J

Jelka Dolinar iz Spittala

(Avstrija), nam je decembra paslala bogato dopolnilo k
GLASU XXXVI, 5:

Spostovano urednistvo.

Zacela bom z dopisom, ki ga je priobéil GLAS pod na-
slovom ,Tinjsko pismo*. Pravzaprav bi nadaljevala stavek:

»Pa nihée od navzoéih duhovnikov, tudi jaz ne, ni zacel z
molitvijo ofenasa za pokoj Zrtev...*

Kako ze pravi slovenski pregovor? ,Kdor poje, dvakrat
moli“. Kako zbrano je ta mnozZica ljudi, zbrana iz vse
Slovenije, pela naboZne pesmi. To je bila ena sama mo-
litev. V duhu smo bili zbrani in hodili po tistih neznanih
po vsej naSi zemlji raztresenih grobiséih. Pesem-molitev,
solze-blagoslovljena voda, gorenje sveé-izgorevanje zivlje-
nja. Kot da bi tudi nebo obujalo spomine, je grmelo, blis-
kalo. Znanka mi je dejala: ,,Mraz me spreleta, ko se spo-
mnim, kako smo iz daljave posludali take kot sedaj bo-
bnenje. Bilo je grmenje skal, streljanje, padanje.“ Ko je
bilo te spominske sveéanosti konec, je bilo konec grmenja,
zasijalo je sonce.

Kar nismo se mogli raziti. Zbrali smo se pri novi cerkvi,
ki je bila na Zalost zaprta. Nekaj smo pogresali. Pred ali
po pogrebu je obicajno tudi pogrebna masa. Ljudje so
se vracali k stari cerkvi pri Svetem Krizu. Masa je hila,
kot je obi¢ajno, cb sedmi uri zveéer. Sli smo v cerkev,
ki pa se je kmalu napolnila s ,pogrebei”. Pristopili so
trije duhovniki, zadela se je prva javna zalna masa za
pobite in mucene nage brate in sestre.

Duhovnik je imel pretresljiv govor. Dejal je: ,,Tudi mi tri-
je duhovniki smo vsak na svoj naéin druzinsko povezani
s pomorjenimi rojaki. Nisem wmislil, da bom dozivel dan,
ko bom lahko javno bral mae za pokoj njihovih dus.* V
sreu sem doZivljala tisto vstajensko veli¢ino smrti, katere
naj bi bili delezni tudi ti trpini. Tako smo se s to maso
zadufnico na kriéanski naéin spomnili Zrtev komunistiénega
nasilja.

Res smo dezZiveli nekaj velikega. Nasla se je pelrli(a bor-
cey, nad katerimi visi ta zloéin kot damoklejev meé. Toda
ne vsi enako. Kdaj bo pisatelj, ki je dal interviju v Nds}h
razgledih, povedal imena njemu znanih ubijaleev, za kar
pa, kot pravi, Se ni prife| pravi éas. Tudi on je bil ob Lipi
na pokopalif®u. Ne razumem zadnjih vrstic: komu naj se
oprzvi¢i protikomunistiéna stran; morilecem? Zakaj? Zato,
da e danes ne smed priZgati sveéke in desetletja ne zmo-
liti oenasa na grobovih mo%, mater, héera, sinov... ko ne
smes vedeti, kje vse so strohnela njihova trupla? Zato, da
si hiral in ti je mladost umirala v zaporih leta in leta
dolgo? Ko Kmecl s cinizmom govori: ,,0d blizu boli,
od zelo velike razdalje, odkoder se holeéina ne éuti, pa je
skoraj lep obéutek ta nesnaZnost, strastnost in krvavost
naroda, ki sicer kar naprej oznanja lastno slabokrvnost,
jamravest in nemodé. Istofasno ga pa skrbi, ali naj bodo
tudi moji otroei obremenjeni s preteklostjo. Cast komur
¢ast, toda desetletja terorja in molka pa razen nekaj zlatih
izjem v njih vrstah povejo, kje in kdo so krivei vsega zla.

Dr. Joze Rant (Bs. As.) pise 23. novembra:

Kaze, kot da bi bil jezikoslovni purist, ker tako i3¢em slo-
vensko izrazje in vztrajam na njem. Toda treba je vedeti,
da smo se véasih bali nemikega vpliva in zato po potrebi
hodili na pésodo k drugim Slovanom. Danes se doma malo
bejijo, malo pa zviska gledzjo na ,,juzne brate“, zato pa
se bolj izogibljajo srbsko-hrvaskega jezikovnega wvpliva.
Zdi se mi, da premalo pazijo na romanizacijo slovenséine,
oz. ¢e hocete ,latinskega® jezikovnega vdora; v tem so
bili predvsem slovenska KP in njeni razliéni pisatelji in
pisci prvaki oz. glavni krivei. Toda ta hotena ali nehotena
remanizacija slovenséine, ki jo tako bridko trpimo v za-
mejstvu, tudi tu v Argentini, lahko séasoma postane velika
nevarnost tudi v domovini, posebno se, ée bi se Slovenija,
kot upamo, prej ali slej vkljuéila v evropsko skupnost.

Obenem pa: ¢emu ne bi mogli Slovenci razviti popolnoma
svoj jezik, tako z modroslovnimi kot znanstvenimi in tehno-
loSkimi novimi izrazi, tako kot to delajo Izraelei, Irei...?
Ali pa bomo morda dali prav ,rasisticnemu’ gledanju ne-
katerih filozofov, po katerem samo nekateri jeziki (ali
samo aden) so ,filozofski“? Heidegger je nekako milostno
poleg nems&éini tudi &pan&éini prideval neko doloéeno zmoi-
nost filozofskega izraZanja. Toda ¢e bi imeli velikega
slovenskega misleca (modroslovea in jezikoslovea), bi ta
bil zmoZen razélemb slovenskih izrazov (v zvezi z drugimi
indoevropskimi jeziki), ki bi ga prav tako mogli privesti
do modroslovnih sestavov ali pa vsaj globokih zivljenjskih
razlag. Toda ¢ée bi npr. Heidegger (kateri?) imel prav:
ali so njegove razélembe splosno-éloveske (in jih je zato
mogoce opisati in izraziti v vseh kolikor toliko razvitih
jezikih) ali pa so zgolj nemske (in zakaj bi jih potem
morali sprejeti kot svoje in se tako na drug nadéin po-
nemdéiti 7). Isto bi lahko rekli o latingéini, katero so tudi
véasih tako izrabljali (na njenc in na%o Zkodo), ali pa ©
kateremkoli romanskem jeziku. Kadar se spomnim n#
,,spanghsh“ tistih, ki se ukvarjajo z racunalniki v Al'gen’
tini, se mi zdijo kot naSa (miadinska?) ,,slcmazanséma

Ko berem kaksne slovenske filozofske spise (kaksna izjema
je npr. dr. Brumen!), posebno iz domovine, mi tudi zven
in smrdi po ,romanoslovenséini®,



Tokijski eseji: $t. x + 7.

{Y _tokijski okolici padajo rdedi eveti kamelije na sneg,
ki je star Ze teden dni, pa se zaradi mraza ne more
stopiti.)

Dragi Glas!

Pri Tebi je zdaj najbolj vrode, de se ne motim, pri nas
pa skoraj majboli mrzlo; pravim ,skoraj®, ker nam
vremenske postdje napovedujejo izreden vder ledenih
struj ,,a me takoj”, kot se previdno izrazajo. Ob vsakem
srecéanju z znanci in prijatelji si po pozdravu najpred
izmenjomo mnenja o vremenu; postal je nekak barome-
ter medéloveskih odnosov: kjer je vreme, posebno slabo
vreme, teiidée cutenju, lezijo welkrat takorekoé teiki
oblaki na poti do bliznjikovega srea. Ali si kaj takegw
opazil tudi v Argemting, ,srebrni dezeli'?

Razen Tvojega novembrsko-decembrskega obiska (XX-
XVI, 6) nimam nobenih knjizevnih vesti iz Twvoje re-
publike; razumem: vrodina igra svojo zemljepisno vlo-
go. Zato pa je veé vesti od moje tihomorske obale. Pred-
vsem bt Te rad opozoril na neke vrste radijsko zgodbo
za otioke (velike tn majhne), ki jo je wustvaril nam
vsem. znani pisatel] Zorko Siméié in ki jo je izdalo
»Duhovno Zivljenje* 1989. v Buenos Airesu. Uzival jo
bod; njenih 72 strani Ti ne bo vzelo éezmernega éasa;
ment se je med branjem mekje utrnila solza, a moinost
obstoji, da je temperatura v moji, v sever obrnjeni so-
bici na robu Tokija, naenkrat obéutno padla, kar se v
poznih veéernih wrah nervedko dogaja. Nisem sicer bor-
#ni $pekulant, ki bi zavohal moznost dobidka vnapre,
a zdi se mi, da Te bo branje te zgodbe napravilo no-
tranje bogatejsegu. Tako je pisana za otroke, da jo
lahko uzivajo tudi odrasli — in v tem je skrita resniéna
umetnina, Z barvnimi ilustracijami kak$nega umetnika
med nami bi lahko postala en sam blagodejen dar za
otroke, npr. za BoZié, rojstni dan ali god. Ce te zanima
problem pisanja za otroke, bi Ti priporoéil (trenutno
le v angleskem izvirniku dostopno) dtudijo z naslovom
wPisano za otroke” (Written for Children. Pelican,
1977, 2, popravljen ponatis). Napisal jo je Johnn Rowe
Townsed, in takole pravi v wvodu: ,Izkus$njo uéi, da
najyeékrat ohranijo priljubljenost tiste knjige za otro-
ke, ki je vanjo pisatelj odnosno wumetnik polozil vso
Svojo sposobmost in — celo srce. Zgodba nosi nasloy
wTrije muzikantje ali povratek lepe Vide'; krasi jo
nazoren zemljevid, ki ga je prispeval Luis Angel Badl-
Samo; otroci si bodo igraje pridobili tudi koristno
zemljepisno znanje: dezele in kraji se bodo s pomocéjo
vestrih dogodivdéin povezali v pomenljivo resniénost.

Naj dodam v naknadno dokumentiranje k svoji Tetra-
logiji Slovenije v Medu 3/4, 1989: (1) Zeid-Bild. Das
historische Nachrichtenmagazin. Der Zweite Weltkrieg
1989-45. Ueberreuter, Wien-Heidelberg 1979, str. 206:
Peveljnik Svicarskih oboroZenih sil gemeral Hemri Gui-
Sen pregovori marca 1943 zastopnika nemskih oboroZe-
ik sil brig. SS-generala Walter-ja Schellenberg-a, da
nemskemu vodstou odsvetuje nameravano zasedbo Svi-
¢e: v trenutku, ko bi en sqgm memski vojak prestopil
$vicarsko mejo, bi zleteli v zrak vsi alpski prehodi in
Mostovi in predori in Svica bi se spremenile v emo
Stmo gverilsko dezelo. Sreéanje obeh generalov je po-
tekalo v Svicarskem kraju Emmental in sta ga obe
Strani med vojno varovali kot tagno. (2) Bogato do-
kumentirana knjiga Total War. The Causes and Cowr-
ses of the 2nd WW (Totalna vojna. Vzroki in faze
2. svet. vojne), ki so jo mapisali Peter Calvocoresst,
Guy Wint in John Pritchard, in izdala (Ze drugié, v
Popravljeni obliki) Pantheon v New Yorku 1989, nam
nudi, posebno na str. 347-349, vpogled v ozadje dogod-
kov, ki so pripravili Svedsko do tega, da se ni spustila
v wvojno proti Hitlerju, ampak je pod silo razmer pri-
stale na nemske zahteve za prehod nemskih vlakoy 2
ranjenci, nem3kih vlakov z vojaki na dopustu, in nem-
-?k%k vojaskih transportov za na finsko fronto: ves ta
as do 1944 je morala dobavijati Neméiji svoje Zelezo;
sele 1944 se je éutila dovolj moéno, da Neméiji dobavo

Zeleza odpove. (3) V zvezi s pojmovanjem driave ma-
vajam Aristoteld, ne kot driavljana starogrike mestne
driavice, ampak kot filozofa. , Aristotel je filozof in
raziskovalec éloveske narave. Brez ozira na svoje de-
Jansko mesto v zgodovini, predstavljon Aristotel meod-
visno vrédnoto s svojimi wvidi v izvor in bistveni ustroj
druzbe, v razseinosti druzbenega Zivljenja, v medse-
bojne dolznosti drzave in posameznika, in v bistvo po-
litiéne praviénosti.* (H.W.C, Davis: Uvod. — To je
uvod v Aristotelovo Politiko, ki jo je v angledéing pre-
vedel B. Jowett in so jo petnajsti¢ ponatisnili v Ox-
fordu 196%. — Davis-ove besede so na str. 5.)

Morda se bo temu ali onemuw zdelo, da je Tetralogijo §la
predaleé s svojim stcer logicnim. analitiénim zakljué-
kom: Slovenci moramo imeti svojo neodvisno driave.
Morda bo kdo rekel: Slovenci imamo republiko v edino
moini republiki, to je, v okviru Jugoslavije, pa éeprav
komunistiéne Jugoslavije! Menim, do se v takSnem
misljenju skriva zmote in da se v izrazu Republika
Slovenija razodeva resni¢nost, ki dela slovenskemu na-
rodu krivico. ,,Kot narodu so nam spodrezane ekonom-
&ke prvine, hkrati pa neposredno prihaje pod udar tudi
nasa kulturna in jezikovna razliénost”, hladno razumsko
wugotavlja dr. France Buéar v esejw ,,Slovenci v Evropi®,
pri éemer opisuje prav Republiko Slovenijo. (Besede
iwavaje Tone Brule v svoji mojstrsko pisani kritiéni
oceni celjske mohorjevke ,,Na pragu tretjega tisodletja*,
v istem Medu ma str. 304.) Bruléev kritiéen esej je
vredno prebrati do konca, ker je tretje tisoéletje tako-
rekoé za vogalom in se nam nenadoma bliza; ne, mi se
mu blizamo in sicer v vedéji meri kot narod, kateregal
poedinci morajo zapustiti zemljo ob skrivnostno dolo-
cenem éuasu, ki ni nujno éas tretjega stoletia.

Dragi Glas! Dobro se imej sredi ,srebrnega poletja®,
ne pozabi ne petja ne pisanja ne tiskanjo, in ée ti je
v tolazbo, pomisli, da je trenutne moéna navezanost
sonca na Argentino nekaj tako spremenljivega kot po-
litika,

Izza sivo zimskih oblaukov Te pozdravlja kot zmeraj Tvoj
vdani Daljnovzhodnilk.

@W‘ e

Lanskoletni novembrski simpozij Druzbe za slovenske &tu-
dije (Society for Slovene Studies-SSS) se je vr&il v Chi-
cagu. Razdeljen je bil na &tiri oddelke: Problemi moderni-
zacije socialisti¢tne ekonomije: primer Slovenije in Jugosla-
vije, Pregled literature narodnih slovenistiénih strok, Pre-
vajanje in objavljanje prevoedov iz jezika majhnega naroda
in Hitro spreminjanje samoglasnikov v rezijanskem na-
rec¢ju.

Konferenco slovenistov je vodila predsednica SSS prof.
Carole Rogel, posameznim oddelkom pa so stali na @elu
prof. Waren F. Muzek (Merchant Marine Accademy), di-
rektor Metod Milos (Bird Library, univ. Syracuse), prof.
Tom Lozar (Vanier College, Kanada) in prof. Rado L.
Lenéek (univ. Columbia). Za emigracijo bi bilo najbr naj-
bolj zanimivo in aktualno predavanje prof. Aleia Lokarja
(univ. Videm, Italija), éeprav ga je ¢as Ze najhri prehitel
in delno razresil ekonomske prableme slovenskega socia-
listiénega gospodarstva ob tej uri. Lokar je razlozil sta-
litéa slovenskih gospodarstvenikov dr. Aleksandra Bajta,
predstojnika Ekonomskega instituta pravne fakultete, dr.
Ivana Ribnikarja, élana Predsedstva SR Slovenije in dr.
Alesa Valid¢i¢a, prof. ekonomije na ljubljanski univerzi. Ze
naslov sekeije — Problemi modernizacije slovenske socia-
listicne ekonomije — bo marsikoga presenetil; ne gre za
privatizacijo za vsako ceno, ki je povzrocila toliko gorja v
Juini Ameriki, ampak za modernizacijo, kveéjemu Se za



organiziran prehod iz socialistiénega gospodarstva v delno
kapitalistiéno.

SSS ima Stiri neameriske delavee na tem podrodju, zato pri
urejanju slovenskega gospodarstva ne bi bilo treba klicati
in iskati tujih strokovnjakov, kakor je storila jugoslovanska
vlada v Beogradu, ko je prosila za mnenje Davida Liptona
in Jeffreyja Sachsa iz ZDA. Izgleda namreé, da pri pri-
hodnjih aprilskih volitvah ne bo $lo samo za volitve ljudi
in strank, ampak da bo glavna preusmeritev v gospodar-

stvu. L ‘}.‘

Ceski pesnik Vaclav Havel, ki je bil med ustanovitelji in
podpisniki Listine 77 in ki zaradi tega nad dvajset let ni
mogel objavljati, je postal predsednik republike po zlomu
komunistiénega rezima. Se lansko leto je dejal o njem:
»Totalitarni reZim je izoblikoval v nas tako globoko neza-
upanje do vseh posplogitev, ideoloskih floskul, fraz, gesel,
miselnih stereotipov in priliznjenih apelov na to ali ono
plast nasih ¢ustev, od najniZjih do najvisjih, da smo danes
v glavnem Ze zavarovani za vsako hipnotiéno vabo, pa naj
bo fe tako vabljiva, kot je npr. tradicionalno nacionalni
ali nacionalistiéni apel. Pod dugeéo idejo na tiso¢e praznih
hesed... se je pri nas izoblikovalo take moéno nezaupanje
do goljufivih besed sveta, da smo danes bolje kakor nekoé
sposobni videti élovekov svet takSen, kakor dejansko je:
namre¢ prepleteno skupnost tisoéev bitij, ki imajo poleg
stotih in stotih lepih lastnosti tudi na stotine napak in
slabih nagnjenj, ki pa ne dopustijo, da bi jih z likalnikom
votlih fraz in razvrednotenih besed — kot so npr. razredi,
nacije ali politiéne sile — zraynali v eno samo homogeno
mnozico, in ki jih ni mogode tako en bloe hvaliti ali ob-
sojati, ljubiti ali sovraZiti, obrekovati ali slaviti“. Potem
pa Se pravijo, da so pesniki sanjaéi! Ceski primer bi doka-
zoval prav nekaj nasprotnega, in Evropi se ne mudi prevec,
da bi ga posnemala.

Novela “Seules les larmes seront compté” (Samo solze
hodo &tele) argentinskega pisatelja Hectorja Bianciottija,
ki pife v francoséini, je bila prevedena v italijani¢ino pod
naslovom “La notte delle stelle azzurre” (Noé modrih
zvezd). Spremembo je zahteval avtor, ées da v francoéini
larme oznadujejo nekaj, kar tede, kar bi v italijanséini ime-
lo preveliko teZo in poudarek. Kdo razen Boga more Steti
solze? se vprasuje Bianciotti z Ignacijem Lojolskim. Tudi
Cioran je napisal nekaj sliénega: Na sodni dan bodo imzle
vaznost samo solze!

Tone Brule

SKLIC

REDNI OBCNI ZBOR
SLOVENSKE KULTURNE AKCLE

bo v soboto, 30. aprila 1990, ob pol petih popcldne
v gornji dvoreni Slovenske hiSe, Ramon L. Faleon 4153,
Buenos Aires, Argentina, z naslednjim dnevnim redom

1. Pozdrav predsednika in ugotovitev pravilnosti skli-
ca po 12. €lenu pravil Slovenske kulturne akcije.
2. Dolotitev zapisnikarja ob®nega zbora in dveh skru-
tinatorjev, ki ugotovita veljavnost pooblastil odsot-
nih rednih élanov, nadzorujeta volitve in ob sklepu
podpiSeta zapisnik ob&nega zbora.
3. Branje zapisnika zadnjega obnega zbora.
4. Porotila;
tajnika
blagajnika
vodij odsekov
urednikov publikacij
predsednika
5. Razgovor o porocilih,

6. Porocéilo nadzorstva in razreSnica predsedniku, pod-
predsednikoma, tajniku, blagajniku in élanom nad-
zZorstva.

7. Volitve: predsednika, podpredsednikov, tajnika, bla-
gajnika in nadzorstva.

8. Slufajnosti. i

Po 9. &lenu pravil imajo redni ¢lani aktivno in pasiv-

no volilno pravico. Podporni €lani pa imajo na obénem

zboru posvetovalni glas. S tem obveifamo obojno &lan-
stvo in ga vabimo, da najkasneje do 30. aprila 1990 pis-

meno sporo¢i odboru na sedeZ ustanove (Ramoén L.

Faleén 4158, Buenos Aires, Argentina) morebitne pred-

loge za ob&ni zbor: le-te bo obéni zbor obravnaval pri

sluajnostih (8. toéka dnevnega reda). Rok za vlaganje
kandidatskih list za volitve novega odbora in nadzor-
stva je do 30. aprila 1990 na sedezu ustanove.

Vabimo vse redne {lane, ki se zaradi oddaljenosti ali

iz kakrSnih koli drugih razlogov obénega zbora ne

morejo udeleziti, da pismeno pooblaste kakega druge-
ga rednega ¢lana, ,da jih na ob&énem zboru v vsem
zastopa® (13. ¢len pravil).

Ob&ni zbor je sklepéen ob nadpolovitni udeleZbi red-

nih &lanov, pol ure po napovedanem &asu pa ob vsaki

udeleZbi (13. &len pravil).

Tone Brule
tajnik

Andrej Rot
predsednik
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